వాగను శీలనము 


కర్త 
డాకర్‌ బొడువలి వురువోతం 
య 3 య అవాలి 
స్సీకర్త _ 


ఆచార్య శ్రీగొంటి జోగి సోయయా జ 


(ప్రచురణ, ఏవృతి రచన : 
క. గిరెజాలక్షిలై యం. ఎ, యం, ఫిల్‌., 





U గిరిజా (పచుర ణలళలు 
బి81 : విద్యాలంకొార్‌ 
శ్రీనివాననగర్‌ కాలని 

గుంటూరు -0 





అమలు భకర Pa re TT బస సాటి అం శో 


ఢీ) లథత్మీ (వెన * అరండల్‌ పెట, గుంటూరు, 


అభి, పాయం 


ఆచార్య కోరాడ మహాదేవశాస్త్రి 
60 సింగరాచారి వీధి. ట్రిప్తి కేన్‌ _మ్మదాసు 


శ్రీ బొడ్డుపల్లి పురుషో త్రంగారు జగమెరిగిన (బ్రాహ్మణులు. 
సంపదాయ వ్యాకరణంలోను ఆధుసక భాషాళాస్త్రంతోను మంచి 
పాండిత్యం గలవారు. వీరు ఈ కృతిలో భాషను గురించి (పతి 
ఒక్కరు తెలుసుకొనవలసిన మౌలిక విషమాలను సువ్య క్తంచేస్తూ 
తేటగీతితో తియ్యగా గానం చేశారు. 


విజ్ఞానము, ఆనందము సమపాళ్ళళో రంగరించి కూర్చిన 
'వాగనుశీలనంి భాషావిద్యార్థులికాదు తెలుగువారందరు అపశ్యము 


చదవవలసిన (గంథం, 


An Opinion 


uta tvah paSyan na dadarSa vaacam 
uta tvah Srnvan na Srnotyenam 
uto tvasmai tanvam vi sasre 


Jaayeva patya uSate suvaasaah 


This Rigvedic verse makes it clear that not 
everyone who sees and hears the sacred WORD really 
sees and hears Its inner import——— except the rman 

f self-realising knowledge, to whom it discloses Its 
rue meaning, even a well dressed, loving wife reveals 
ermself to her beloved husband. 


A perusal of this book would convince the reader 
hat the holy VAAK divulged HER inmost seerets te 
dr. Boddupalli. 
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Not verybody can agree with the author's con- 
chiusions, but nobody can contradict his premises. 
His logic is that, in as much as language is a 7118 
entity, it must lend itself to evolutionary emancipa- 
tion, unshackled by the rigid, rigorous rules and 
regulations of traditional grammar, 


This need not make us characterise this Critique 
ef Speech \Vaak-anusiillanam) as an iconoclastic 
work. Actually, the poet is a traditionalist — 
the way he quotes (borrows) all the popular, autho- 
ritative dicta concerning the equanimity, the word- 
meaning mutuality, the true ornamentality and the 
well-understood, beatitude-yielding usage of Speech, 
fron the Giitaa, the Alankaraas and Bhartrihar1——, 
who likes to temper his tradition with dialectical 
modernity. In the process, he may cause the raisin” 
ef the eyebrows of some highbrows, with hi 
‘samaasaas’ like ‘bahuvidhaantastulu’’. 





Likewise, his otherwise well-intentioned advocacy 
of intelligibility as the main criterian of linguistic 
usage would embarrass knowledgeable ears and eyes: 


ivy 


if it were ta apply even to literary creation, For 
instance, his “‘kaaram-khaaram’ non-distinction of 
meaning would sanctify “Mallikhaarjuna'’ and “Saa- 
_khaaharam”, the common errors, 


Again, there is an intellectual pleasure in res- 
pecting certain “‘tatsama’ words. Rama could detect 
fromthe mere speech of Hanumaan ———without 
examining his scriptural knowledge ——— that he 
was a Vedic scholar; the cuckoo and the crow that 
look almost alike can be distinguished by their vaca- 
lsation. While the layman is free to speak as he 
will, the scholar should speak and write as he can: 
the former makes no distinction between ‘dantya 
and taalavya ;5——— as in “Siitaa kaalam” (which 
would mean, the season of Siitaa 8711) for ‘Siita 
kaalam (winter). As the author rightly quoted the 
authority of Paanini himself for the acceptance of 
linguistic flexibility, none quarrels with his liberal 
views. At the same time, the delight of the aware- 
ness of the subtle distinctions in pronunciation (this 
English word is commonly misspelt and mispronoun- 
ced by fellow-country men, by the way, like the 
layman's mistaken stressing of the ‘h’ in “uchchaa- 


rana’ is lost if we admit the popular non-distinction 


౪ 


between such words as ’artha’ and ‘ardha’ (curiously 
enough, the perverse Telugu printer used ‘“ardha’ in 
the first line of the last verse on page 23 and “artha’ 
in the third line of the first verse on the next page 
——— where they should have been printed vice 
versa). Particularly, since the author has employed 
the “bandi RA”, one would have preferred to see 
him attach due importance to certain standards of 
linguistic purity. To the knowing ear the mispro- 
nunciation carries the wrong meaning: just as we 
have to distinguish between ‘sakala’ (all) and ‘Sakala’ 
(bit), 390 also in Urdu and English, to take the exam- 
ple of the languages widely known in this country, 
the ‘] and the “2 have to be properly distinguished 
between——— s0 that ‘good’ (jaleel) does not become 
‘bad’ (zaleel) and the ‘zealous’ man does not turn 
‘Jealous’. 


This is not to strike a discordant note in what 
is primarily meant to be an ‘introduction’ to this 
book, but if the author had not predominantly 
employed the ‘graanthika’ style, and instead stuck to 
the ‘vyaaaharika” language, one would not have 
faulted him for the colloquial usage of that very 
word ‘vyavahaarika’ (sic). 


The 23౧9 should be commended for his con- 
demnation of the thoughtless linguistic chauvinism 
which tries to find ‘Janya-Janaka’ relationship even 
between 1611186 and English. At the same time, one 
must not los: sight of the fact that the Indo-European 
family of 1200132658 cannot disown the ‘motherhood’ 
of Sanskrit. For example, the ‘widow’ and the 
‘widower’ that respectively derive their existence 
from ‘Vidhavaa’ and ‘Vidhurah’ cannot be simply 
explained away as these belonging to ‘“Sabda saadri- 
Syam. 


Tt is interesting to note that the poet has pointed 

out how the consonant-ending language has contri- 
buted to musical expression and expressiveness, 0 
hanging into a vowel-ending one. In this connection 

tis not out of place to dispel the popular misconcep- 

tion about the ‘loveliness’ of the two languages, in 
the saying ‘Telugu is the Italian of the East’. The 
truth is that the two languages are compared to each 
ether because they happen to be vowel-ending : ఆ. g. 
John’ is ‘Gievanni in ltalian and ‘Yohaanu in 
Telugu; the English ‘bank’ is bance in ltalian and 


4 1 


Vi 


‘baanku’' in Telugu. What Telugu is te Carnatic 
music, Italian is to the Western music, as you see the 


musical terminology (6 8. ‘alto’) taken from the lan- 
guage, 


This poetic composition is at 0006 a literary and 
linguistic treat to the discerning reader, and should 


be hailed as the first and foremost of its kind in 
Telugu, 


Rajahmundry R. M. Challa 
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కృత జ్ఞత 


వాగనుశీఅనం' పద్యాలు ముందుగా ము, దిత మైనా ఏవ్బతి 
ము[దణం ఆలస మెంది. 


అడీగినంతనే తమ అమూల్యమైన అల్నిపాయాల్ని ఆంధాంగ్న 
భాషల్లో (వాసి యిచ్చిన ఆచార్య కోరాడ మహాదేపళాశ్తి గారికి, 
ఆర్‌. య, చల్ల గారికి మా కృత జ్ఞతాభివందనాలు. 


ఈ కృతి నంకితంగా క్వీకరించటావికి వాత్సల్యంతో అంగీక 
రించిన పరమ గురువర్యులు ఆచార్య గంటిజోగి సోమయాజులు 
గారికి నమాోవాకొలు. 


పుస్తక ముదణం ముచ్చటగా నొనర్నిన శ్రీ) లక్ష్మీ (పెస్‌ 
(బహ్మాయ్యి గారికి అభినందనాలు, 


(శ్రీమతి కె. గిరిజాలక్ష్మీ 
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భారత (పభుత్వాఖిల భాషా సాంకేతిక పద నిర్మాణసంఘ 
మాజీ అధ్యక్షులు 


ఆంధ విశ్వకళా పరిషదాంధ సంస్కృత మాజీ శాభాధిపతులు, 
ఏద్వాన్‌ , కళాప్రపూర్ణ 


ఆచార్య శ్రీగంటి జోగి న్‌ టాం 
యం. ఎ. యల్‌. టి,, 


నుహోదయులకు 


కతి నమర్చణము 


'ఆం(ధ భాషా వికాస నీరంధ్ర కీర్తి 

సంస) గలి తాం ధ్రాంగ్ల ద్రవిడ భాషల మనిషి 
నిత్య "పరిశోధ నోన్ముక్త నిశిత బుద్ది 

సుకృతి శ్రీగంటికుల జోగి నోమయాజి॥ 


జానమున దక్క తక్కు రంగముల యందు 
పాదుప్ప పాటించి పండించె బతుకు నంత; 
శాస్త్రి వాజ్మయ విద్యా విశారదుండు 

సోమ సన్నిభు డాచార్య సోమయాజి। 


పరుష శబ్దమ్మె రాని సంపన్న వాగ్మి 
శిష్య వాక్సీల్య భావ సుస్నిగ్గ మూరి. 
గురువరా! యని వందింప పరవశించి 
శిష్య కోటిని (పేమ నాశీర్వదించు!! 


కోరడేనాడు నెట్టి సతా)_రములను 
శిష్య విశ్వాస మేని వాంఛింప డెపుడు 
న్యాయ మార సమార్జ్షనాయత్త ధనుడు 
వయి మాసాల పూర్త జీవిత తపస్వి! 


పిల్చి పరిక నములు పము వెవేసని 
జీవితము ధన్యమగుటకు (తోవ బూ పె" 
అట్టి సతుకేపంకు కృతి నంకితమ్ము 

గా నొనర్చుట కన్నను కలదె-సుకృతి? 


వ్యాకరణ శాస్త్ర గత రహస్యము లెజింగి. 
ఆధునిక శ్గల్ల శాస్త్ర సమన్వయమున 
నడు బోధింపవతెనని నిరయించు 
మారదర్శి కర్చింతు నా మానసమ్ము॥ 


/ 


ఆంధ శాఖూఢథిపతికి అభ్యము గాని 
పెక్కు పదవుల చెబట్ట చక్కదిద్ది 
అభళ్లుల భారత నాయి విఖ్యాతి గన్న 
సోమయాజికి కృతి నిచ్చు సుకృత మబ్బె॥ 


సతత వాగను శిలనాసక మతికి 
చిత్రమౌ కృతి వాగను శీలనమ్ము 
గురు వరుల కంకితం బొన గూర్తు భక్తి 
దేవి శారద యాశీర్వదించు నన్ను॥ 


కార! యెనుబది రెండేండ్ల యువ గురుండు 
జాన తేజో విరాజియె మౌన ముద. 
వృద్ద శిష్యాభివృద్ది కాంక్షించు కతన 
అభ్యుదయ పరంపరలు సం[పాప మగును॥ 


ఇ కశ న్‌ 


పరిచయం 

జననం : బాపట్ల (గుంటూరుజిల్లా 1..7-1927 

అధ్యయనం : ఆంధ ఏశ్వకళాపరిషత్‌ 

అధ్యాపకత్వం : చీరాల బాపట్ల కళాళాలలు 
ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్‌ పి. జి. సెంటర్‌, గుంటూరు. 
నాగార్జున ఏశ్వ విద్యాలయం 

ముదిత రచనలు ; యుగప్పరుషుడు విశ్వకవి (బీవిత చిత్రణ 
కుసుమాంజది (పద్యసంకలనం 
మన సారస్యళకం (తమిళ, కన్నడికర ణం) 
మహోదయం (చార్మితక నవల : ఆంధ విశ్వకళాపరిష 

దృహూకృతి (ప్రచుర ణి) 
తెనుగు వ్యాకరణ వికాసం *01. 1 & 11 
(సిద్దాంత (గంథం 

సత్యం శివం సుందరం (పద్యకృతి 
Truth, Bliss & Beauty (ఆంగ కరణం) 
కౌళిదాస కవిత (సారస్వత ఏనుర్శ, ద్వితీయము. దణ) 
వ్యాకరణ కోశం (తెలుగు అకాడమీ (ప్రచురణ 
మానిషాదిష్‌ (సాంస్కృతిక నాటీకలు) 
భాషాళాస్త్ర పరిచయం 
బాలవ్యాకరణ ఏకాస వ్యాఖ్ట (ద్విః ముం) 
వాగను శీలనం (పద్యం) 
ఆ కందన శతకం (పద్యం 
కలియోగి పోతన (గయరచన 


అఖిల మానవ హృదయాంతరాళ ములను 
వాసనా మాత్ర సూక్ష్మనివాస ముండి 
వ్యక్తి భాషణ వై విధ్య వర్తిని యగు 
సకల భామోనుగత సరస్వతికి నతులు॥ 


హృదయ సారము మనసున పదిల పడగ 
సకల మానససారము సరనసవాక్కు_ 

నందె రూపొందు నన్న సత్యము నెజింగి 
కావ. గత. )ర. పట సరస్వతిని గొాలుతు॥॥ 


గ్‌ దసత్యమో? సత్యము నెదొ తెలిపి 
చికటులచిల్చి కాంతి నిచ్చెడది యెద్దై? 
మృత్యువును బాపి యమృతత్య మిచ్చు నెద్ది? 
అటి శబ ముపాసింతు నహరహమ్ము॥ 


శబ్దము తల్లి, తండ్రియు శబ్రమగును, 
శబ్బమె యొజ్జ, బంధువు శబ్బ్దమగును, 
శబ్దమె విద్య, కలిమియు శబ్దమగును, 
వరలు శబ్పమె జనుల సర్వస్వమనగ॥ 


శాసనము సెయు (ప్రభువుగా శబ్బవితతి 
స్నేహితునిరీతి హితవు వర్తి ంపగలదు 
కాంతలను మించి యతిమనోజ్ఞమ్మునగును 
తగు నుపాసింపనట్టి శబ్దము సతమ్ము॥! 


పాణశ క్తి సమస్తము వాక్కునందె 
మానవున కుండు, కావున మౌని యగుట 
ఆరలక్షరమ్ము; అయిన నత్యంత విహిత 
రమ్య వాన్వెలాసమ్ము హిరణ్మయమ్ము॥ 


సత్యమె వచింపవలయును; శాసనము నదియ; 
అయిన లర్కానదగును పియమ్ముగదుర; 
అ(పియమ్మగు సత్యమ్ము ననభిహితము; 
పియహితమ్మగు సత్యమే పర్మిగూర్చు॥ 


శబ్దము తల్లి, తండ్రియు శబ్రమగును, 
శబ్బమె యొజ్జ, బంధువు శబ్బ్దమగును, 
శబ్దమె విద్య, కలిమియు శబ్దమగును, 
వరలు శబ్పమె జనుల సర్వస్వమనగ॥ 


శాసనము సెయు (ప్రభువుగా శబ్బవితతి 
స్నేహితునిరీతి హితవు వర్తి ంపగలదు 
కాంతలను మించి యతిమనోజ్ఞమ్మునగును 
తగు నుపాసింపనట్టి శబ్దము సతమ్ము॥! 


పాణశ క్తి సమస్తము వాక్కునందె 
మానవున కుండు, కావున మౌని యగుట 
ఆరలక్షరమ్ము; అయిన నత్యంత విహిత 
రమ్య వాన్వెలాసమ్ము హిరణ్మయమ్ము॥ 


సత్యమె వచింపవలయును; శాసనము నదియ; 
అయిన లర్కానదగును పియమ్ముగదుర; 
అ(పియమ్మగు సత్యమ్ము ననభిహితము; 
పియహితమ్మగు సత్యమే పర్మిగూర్చు॥ 


(పాచ్చు లాలోచనము గూడ భాష యనగ 
బాహ్యమైన యాలోచన భాషయందు 
రన్యు, లిరెండు తగును సమన్యయింప 
నిత్య వాక్కన నొకటి; యనిత్య మొక టి॥। 


నిత్యవాక్కు నె “'స్ఫోట గా నిర్ణయించే 
భర్హ్భృహరి మహాశయుడు నిర్వంద్వముగను, 
స్పుటము చెందును గావున స్పోటమాయె; 
వర్ణపదవాక్యముల స్పోట[ప పస్ఫుటించు॥ 


'పాంతవాసులు తమ మనోభావములను 
(పకటనము చేసికొనగ పరస్సరమ్ము 
వాడుకొననగు పనిముట్లు భాష: అదియు 
కంఠగతమగు ధ్వనుల సంఘాతశ క్తి॥ 


ధ్వనుల చేతనే భావముల్‌ (పకటితమ్ము 
అయిన నంగ విన్యాసమ్ము లవసరమ్మె; 
(పాథమికమైన యాంగిక భాషపట్ల 
ఆదరమె నేటికిని మానవాళి కెందు॥ 


దై వద తమా? సంపాదితమ్మ? భాష 
కమవికాసమా? సహజమౌ కమమ యొద్ది? 
అందరకు నేకరితి సం|పా ప్రమగుట 
అంతరము భాష; బాహ్యదోహదము పరగు ॥ 


దెవద తమె భాషెన ధాత్రియందు 
మనుజులకు నేకభాష సంపాప్త మగును; 
నాలువెల భాషలను, మాండలిక బేద 
ములను లెక్కింపనగునె? యా నలువకై న॥ 


వానరములు కావించెడి ధ్వనుల కన్న 

మనుజు లొనరించు మరికొన్ని ధ్వనులు మిన్న 
కాన మానవభాషను కమవికాస 

మని తలంచుట పొనగ దెట్లన్న ఐనుడి॥ 


నరులవలె పెక్కు గతుల వానరములెపుడు 
వర్ల సమ్మే ళ నముచేత భావ పరిధి 
పెంచుకొనజాల; వట్లె తగించుకొనవు; 
పరిమితోక్తులు కావునూ భాషయనగ॥।। 


ఇవ్వు 


భాషపుట్టుక పై గల వాదములను 

ధాతువాదమె యర్ధవంతమ్ము కొంత; 
బర్మ చై చెనాదులందు మ్మ కూడు 
ధాతువులె వాడబడు పదాల పగిది॥ 


వ్యక్తి భాషించు హెతువు ప్రతిభ యని వ 
దించె భగవానుడైన య ర్చృహరి మున్ను; 
కావ్య దాతువు ప్రతిభయే: కాన నరుడు 
పతిభనొరపిడి పెట్టుచో (ప్రాజ్జు డగును 


er క స్ట కా. మగును॥॥ 


క్రమముగా భావుకత వృద్దిగాంచు కొలది 
శల సమ్మేళనముచెత సరసకవిత 
అంగవిన్యానములచేత నభినయమ్ము 
మొదలుగాగల కళలు రూపొందె మిగుల॥। 


ఇస్‌ 


తగ వివక్షయె భాష కాథార మగుట 

అది యనంత ముఖమ్ముల వా ప్తిగాంచు; 
వ్యక్తి భాషణ బట్టి చెయంగ బడిన 

వర్ణన సమగమనెడి్‌ భావంబు తగదు॥ 


పలుకరింపు చేతనె గుర్తుపట్టగలరు 
వ్యక్తులను వారి పళ్ళతో నంధ జనులు; 
పలుకుబడియె సరస్వతి; (పతి ముఖాన 
భిన్న భిన్న రితులతో (ప్రసన్న మగును॥ 


పులుసు జ్యోతి లక [పపంచ మెల్ల 
అంధకారమయం బగు ననియు దండి; 
త్రరగటిది, యారి పోదు, సంతతము వెలుగు 
సూర్యచం దులు దీనికి జోడుగారు॥ 


వ్యక్తి భఖభాషింప నిర్గెశమైన యంగ 

మొక)_టియు లెదాతని యొడలు నందు; 
రుచుల నెరుగుచు నాహార పచనమునకు 
సహకరించెడి నాలు, భాషకు చెలంగు॥। 


తగ (పసంగించి బిడ్రల్‌ దాగియున్న 

భాష నావిష)_రింపంగ పాటుపడెడి 

(పథమ గురువు తల్లియె, మానవాళి కెందు; 
మాతృదెవి యన్ని విధాల మాననియ॥ 


మాతృభాషయు, మాత, సంస్మరణ మాత 
హృదయ ముప్పొంగు; కడుపులకించు నొాఉటలు; 
పరిచయం బెక్కు డౌట నవజ్ఞచెసి 

ఆదరింపని యజతచె దపింతు॥ 


ధర్మమును ప్రజాభాష బోధన మొనర్చి 
అధిక 'పాముఖ్యమిచ్చిన యగ గామి 
పూజనీయుడు గౌతమ బుద్దుడగుట 


అమ్మ హాత్ముని దలతు భాషానుర క్తి! 


అమ్మ నుడులుండ నన్య పడమ్ములందు 
ఆదరము చూపు టదియు సభ[తయె చెడు? 
కన్నతల్లిని బాథించి పిన్న తల్లి 

పట్ల గొారవముంచుట భావ్యమగు నె? 
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అల్బవర్హాళితోడ ననంతగతుల 

వ్యరక్తమగు భాష, వ్యవహ ర్త వ కంమందు; 
కానరా దెవిధమగు కిక్షణముగాని; 

చితరతి సంభాషించు శిలినరుడు॥ 


పశువువలెబుట్టి, పశువుగా పలు బిథాల 
సంచరించు మానవుడు భాషించు కతన 
పశువు కన్న మిన్నగ గౌరవమ్ము గాంచ 


ఆల్‌ 


నగును, భాషించ. పశువదను ఖారతితగ దు॥।। 


పశువు కొక దెబ్బ, నరునకు పలుకె చాలు 
ననెడి లోకో క్తి తల|కిందులాయె నౌర! 

పశువులే నయ మాలించు పలు కొకింత; 
మానవునకు గట్టిపడె చర్మము కమాన॥ 


నరుడు వాగ్మియై (పజల మన్ననల వ ల సు 
మౌనియై లోకమందు సమ్మాన్వుడగును, 
వాగ్మి యెపు డౌట? మౌనియై వరలు బెప్పడు? 
రెండు నెరిగిన వాడె ధీమండ్ఫుండు॥ 
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వాక్కు చెత స నరుడు |పాభవముగాంచు, 
వాక్కు చెత నాతడు పరాభవము నందు, 
మానవాళి సంస్క ఎతికి సంపన్న వాణి 
స్వచ్చదర్చణ మనగ (పశ స్తిగాంచె॥ 


కనక కేయూర హార కంకణము లెని 
నవ్యవ స్త్ర సుపుష్ప గఅధథాదులని 
భూషలేయగు, నరుడు వాగ్ఫూషణము సు 
భూషణమ్మని దాల్చు నుత్చుల్ల మతిను।। 


అవని గోజాత యరచు నంబా యటంచు 
కోకిలలు సేయు కుహుకుహు కూజితముల 
ఏనుగులు పీంంకరిరిచును కాని నరుని 
కంఠనిస్య్వనమల యేకమ్ముకాదొ?।॥। 


ధ్వనులొనర్చు తిర్భ్యకు)_లు తనువు నిల్ప 
బహు ముఖ (పయాజనమ్ముుల బడయగోరి 
పరగు మానవ కంఠ నిస్వసము, అందు 
ఉన్నతతమము కావ్య ప్రయోజనమ్ము॥ 
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పుడమి నొక్క_టిగా తలపోయు నరుల 
ధ్వనులు (పాంతియమై బోధపడ వొకింత 
పశువు లొనరించు ధ్వనులు (పపంచ మెల్ల 
నొక) గతి నుంట యాశ్చర్య మొదవు గాటె!। 


నరుల నెకం బొనర్చు యత్సములు జరిగె, 
కృతక భాషలు కొన్ని నిర్మింపబడియె, 
ఎలకో! వాని మాటాడ జాలరైరి; 
యాం|తికము కాదు పో! మానవాళిభావ॥ 


భాషలోగల యుద్రిక్త భంగిమలను 
కాకువుల, నూనికలను, తగ [గ్రహింప 
(పజల మధ్య జీవించుచొ వ్య క్తికొదవు 
అన్య భాషాభి భాషణమం దుపజ్ఞ॥ 


(ప్రజలు మాటాడుటనుబట్టి ఖాషలగును, 
పరులు శాసింప భాషలెర్చడ వాకింత; 
'ఒప్పు' “తప్పను మాటలు చెప్పరాదు; 
అర్థమగునంత మర కెద్దైన నొప్పు॥ 
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భాషలను గూర్చి భాదభావంబు తగదు; 
భాషకొక్కాక్కరితి లోపములుగల్లు; 

ఘనత కెక్కిన సంన్క్మృృతాంగ్లముల యందు 
ఏల యన్నదమ్ములను పదాలులేవా?॥ 


భాషలం దుచ్చనిచ భావములు తగవు; 
భాషలన్సిట తగ్గు కట్టుబాటు కలదు; 
ey క వర్షించునదియె శా స్త్రంబనంగ; 
పాణిని మహర్షి మనకట్టి sts పె! 


నిషజనులు మాటాడు భాష సమస్త 

భావ నిచయోపయోగి కావలయు నంచు 
ఆగహించి కడకు విజయమ్ము గనిన 
గిడుగు రామమూరికి నమస్క ఎతు లొనరు॥! 


పాణినియము వల్సింప పాటువడిరి 
ద్యాదశాబ్దులు భారతవర్లమందు; 
పాణని మహర్షి భాషాభివర్లన మున 
(పతిభులైరి ప్రతీచివిద్వాంను లిపుడు॥! 
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నిశిత మానవ మెధకు నిరుపమాన 

నిర్మల నిదర్శనము పా౭వినియ మనియె 
పండితుడు “'బూముఖల్లు), తద్వర్గ మెల్ల 
పాణీనికి శిమ్యలట్లు భావన మొనర్చు॥ 


తాను పాణిని యట్లు శాస్తాంనుకూల 
పద్దతుల బట్టి భాషల వ్యాకరింప 
పతిపతీచి. విద్వాంసుడు పరితపించు, 
అంతటి సమ।గబుద్దిగా నారటించు॥ 


POS TE 
కాని పాశ్చాత్యు డర్ధ[పథాని యగుట 
ఆధునిక శబ్లశా స్ట స్తా డాదరించు 
త సప్త్రీయ నారమతిని॥। 


అధిక విద్వాంసులైరి వె యాకరణులు 
శఖవర్లన విభజన భా స్తసరణి; 

అధమ విద్వాంసులైరి వెయాకరణులు 
శబ్దశాసన కృతక సంస్కార సర థి॥। 
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వాక్యమే ఖాషకంతకు |పాతిపదిక: 

పద మపోద్దార మొనరించి పడయ నగును; 
అర్థవంతమె పదమైన వందల సి 

వర్ణమున కెంత పాలని నిర్రయమ్ము?॥ 


అర్థవంతము పర నం. సమన్యయమున 
వాకరమర్చడు ననియెడి వాదమొకటి; 
వాక్యమే యర్థవంతము; పదము దాని 
నుండి వెర్పడు ననువాదమె డె కలదు॥ 


అభిహితాన్వయ వాడమ్ముః; నన్వితాఖి 
ధాన వాదమ్ము లివియె; యవ్వానియందు 
పరడితావరూద మరిదె న రెంటి సతర] 
ఆదరింతురు తొలి దాని నాధునికులు॥ 


అర్థమొసగు శబ్బ్రములు పదాంశములగు; 
రెండు విధముల వాని గుర్తింప నోపు; 
ye వనిబద్దముల్‌ ;  స్వేచ్చలేని 
బహు పదాంశములు తగు నిబద్దములస॥ 
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పట లుం రాత య అతివ గాన్‌ 
పరగవన్ని పదాంశముల్‌ పదములనగ; 
అర్హమిచ్చు వర్ణ్లమును పదాం మగును? 
అధిక సంఖ్య పదాలె పదాంశములకు॥ 


తగ. నఖణానవము. నార ఖావముగు చెరురగః 
అట్టె సపదాంగములను శూనరంబు నొకటి: 
శూన్య సపదాంశముల చౌప్పు చూపినట్టి 


షె 
(1, 


నేర్చరిగ పూజలందె పాణిని మహర్షి॥ 


పలు సవర్ణాలు కలి యోవర్ల మొప్ప; 

అట్టె సపదాంశములతో పబాంగశ మొప్పు; 
ధ్వని సవర్ల వర్హపద పదాంశములకు 
తగును సపదాలశములకు భేదము నెరుంగ॥ 


ప్రత్యయము గాని, కేవల [పకృతిగాని 
వాడనేరా దనెడి కట్టుబాటు కలదు; 

(పకృతి కొర్ర (పత్యయమె యనుబంధమగును; 
తక్కినవి యాగమమ్ములు పెక్కు చేరు॥ 
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(పకృతి యున్ని యర్ధాలు, (పత్యయమ్ము 
నాని నావిష_రించునన్‌ వాద మొండె; 

(పకృతికిని పత్యయమునకు వలదు బేద 
మని పదాంశము కల్పించి రాధునికులు॥ 


[ప్రత్యయ చరిత తెలిసిన భాషలనుచు 
ప్రత్యయ చరిత్ర తెలియని భాషలనుచు 
(ప్రత్యయ స్పర్శ సోకని భాషలనుచు 
పత్యయాథార భాషా విభాగమొవ్వు। 


పత్యయాల సమ్మళన ఫలతి వట్టి 
ఎల్లభాషల వర్షకరింప నగును; 
"గొలుసు కొకా_లరితిగా కొన్ని గూడు; 
గట్టిగా గొన్ని (పకృతుల కలిసిమెలగు।! 


వ్యాకృతియెలేని భాషావిభాగమొకటి 
వ్యాకృతికలట్టి భామావిభాగమొక టి 
వ్యాకృతు లనేకముల్‌ గల వరమొకటి 
ఇట్టి విభజన మొప్వు వ్యాకృతినిబట్టి!| 
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నాగరక మనాగరక మనంగ రెండు 
విధములుగ నొప్వు భాషల వింగడింప; 
పరగ వాజ్మయమున్న నాగరక మౌను; 
నాగరకు లాడు భాషలు నాగరకమె॥ 


కల వసంఖ్యాక మౌ యనాగరక భాష 
లట్టి వానిక్‌ లిపి వాబ్మయిముల గూరి 
నాగరరము గావించు యత్నమ్ము వలయు; 
అదియె శబ్లశా స్త్రజుల యాశయమ్ము॥ 


చెలగు వాక్కున భాషా సజీవశ క్రి 

వాతలో కోలుపడు కొంత|పాణ పటిమ. 
భారతియుల ప్రాచిన వాజ్ముయమ్ము 
మౌఖికమె యెట మిగుల సమ్మాన్య మిపుడు॥ 


అట్టి వాజ్మయ పరిరక్షణార్ధ ముదవె 
ప్రాతి శాఖలు, నిక్రలు, వ్యాకృతులన; 
స్వరములొ భేదములు దానికొరకె కలె 
స్వరము చయ ్స లేసు వేదభాషయందు॥ 
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వరమున కర్ణమిది యను నిర్ణయమ్ము 
సమ్మతముగాదు నెటి శా స్త్రజ తతికి; 
అర్హభేదనమందు సమర్ధమైన 


ధ్వని కట యం వల మవ్వారి మతికి॥॥ 
రం అ 


(6- 


అర్హభిదమ్ము గూర్చుని యట్టి ధ్వనులు 
Pons సరరుటు న పార ముగ నుక 
“కారమిన, 'ఖభారమినగ నొక) టి తలంపు; 
రత నవ్‌ య|పథానమౌ ధ్వను అనంగ! 


ధ్వనులు కొన్ని పరస్పరాభావమందు 

వ ర్రిలుచునుండు, నవియొక వర్లమౌను; 
“మామ 'మావని; *మామిడి' 'మావిడనిగ 
ఇట్టి ధ్వను ల పథానములె యెజు౦గ॥ 


గ 


వరముల లో ధ్వనులు పరస్పర మఖా వ 
మందు వ ర్తిల్లుచుండు; నన్యములు స్వెచ్చ 
గా (పవ ర్తిల్లు-'కదరు' , 'ఖద్దిరనగ; 
కాంచనగు సివి వర్గబిజ్ఞానమందు॥ 
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కంది 'గంపని;“కాలముి 'గాలుమనగ 
అర్థభేదమ్ము! గలి యేకాంశమందు 

ఇలగు నివి” కనిష్ట పదయుగళము లౌచు; 
వర్హముల నిరయింప తోడ్పడెడి జతలు॥॥ 


వర్హములయం దూర్‌ ధ్వనులు చేరు; 
ధ్వనులు లిపిలో నిరూపింపబడుట యరిది; 
వందవడు వర్తలఖనమందె పొదుపు; 
ధ్వని కులు) 'లేఖనము శా స్త్రజ్ఞుడెరుగు॥ 


కాకువూనిక వ్యవధాన కలితమెన 
వర్హములుగాని వర్లముల్‌ నిర్ణయింప 
శ్రద్ధగలవారు నేటి శా స్త్రజ్ఞులెల్ల; 
భాష కవియె నిజానికి "పాణశ్‌ క్తి క్‌ 


ద్య్యర్తి కావ్యోపయుకమై వ్యా పిగన్న 

అల సభంగ మభంగము లనెడి శేష 
లిప్పుడు వ్యవధాన ఖాదము లిట్లుతెలియః: 
“తెలిసి, తెలియ” నట్టు; 'తెలిసితెలియి నట్టు॥ 
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పరంజ నాభివర్ణనమందు (పాచ్యుల ర్చ. 
స్వర విభాగమునందు పాశ్చాత్య కృషియు 
అక లించుకొనినచో సమ్మగమైన 

ధ్వని పరిజ్ఞానమంది శా స్త్రజ్రుడగును! 


కాంక్ష పరిసమా పమగు వాక్యములు కొన్ని; 

కాంక్ష పరిపూ ర్తిగాని వాక్యాలు కొన్ని; 

'అక)_టా! నాథ!! మిముదూర న్యాయమ నగ; 
'అకట! నాథ!! మిమ్ములదూర న్యాయమొ?'యన॥ 


అన్ని భాషలలోన నత్యధికసంఖ్య 
కాంక్ష పరిపూర్తియైన వాక్యములె పరగు; 
అన్ని ఖాషలలోన నత్యల్పసంఖ్య 
కాంక్ష పరిపూర్తిగాని వాక్యములె చెలగు॥ 


వాక్య పరివ ర్రనముచేత "వక్తు రిచ్చ 

ఎట్లు క ర్రింపగలడొ యూహింప నగును; 
కర్మ కరణ స సహారాది కారకములు 

తగిన భంగి వాక్యమున పాథాన్యమందు॥ 
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వ కముఖమున న ఈ] వాక్కు పరగు; 
శొతహృది 'మధ్యమాి వాక్కు. చోదితమగు; 
మునులలో “పరా “పశ్యంతి” యనెడి వాగ 
తీత దృశ్య శక్తులు తపోద్దీ ఫిగాంచు॥ 


యువగురువు, వృద్ద శిమ్యలో హో! కక నం 
వట తరువుమూల జనిరి తత్త్వము భజింప; 
మౌనమువహించె గురువు; వ్యాఖ్యాన హద! 
శిష్య సంశయ వితతి విచ్చిన్నమాయె॥ 


అంతరంగము, బాహ్యమై వ్యాక రణము 
రెండు విధముల నొప్పి పురెచు (పజల; 
అంతరంగ మవ్య క్రము; వ్య క్తమగును 
బాహ్యమున కొంత; రెండును వలయు తెలియ॥। 


భావమొక్కటి, పెక్కురూపములు దాల్చు; 
ఒండు రూపంబు; భావముల్‌ రెండు, మూడు; 
వ్యక్త మవ్య క్రమైన వాగర్రములను 

ఎరుగ వచ్చును రెండు వ్యాకృతుల వలన॥ 
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కత్తితో నరికె ననగ, క తిచేత 

ననగ కరణార్హమున రెండు పనికి వచ్చు; 
చనియ రాముతో; నతనితొ సరియనంగ; 
ఒక్క శబమె రెండింట చక్కు సొదవు॥ 


తీ 


ష తెలియనివాడు తచ్చాష గూర్చి 
టి పరిశోధన మని గరి ంపనగునె* 


యౌ 

శబశాసజుడనగ భాషావంవస 

ద హద యు అ 
త్రీ 


es & 


YA 


సూక్ష సూక్ష్మాంశముల పాజజూచు దిట్ట! 


భామటోల్పనగు మహా[పవాహ; మట్టి 

దాని నెదురీద మాటాడు వాని కగునె* 
మమతలేనివానికె దాని మర్మ సరళి 
పట్లువడు సంతత (శవణ, (పవణమునను॥ 


శబశా స్త్రమనెడి మహాసాధమునకు 

ధని పరిజ్ఞానము పునాది; దానిపెన 
తగును నిర్మింప బహువిధాంతస్తులెన్నా; 
నౌ ధసౌందర్య గరిమ కుపాథు లవియ॥। 


ధ్వని పరిజ్ఞానమున్న ఛందస్సులోని 
యతుల (పాసల దొహదగతులె గాక 
ఒక్క జాతికిచెందిన పెక్కు ధ్వనుల 
అవృతుల యందచందము అరయ దగును॥ 


ధ్వనులలో ముఖ్యమైనవి వర్తములగు 
లిపులు వానికె సరిగ కల్పింప నోపు 
యం|త నిర్మాణమునకు వర్గాత్మక మగు 
లేఖన మనువు; పొదుపు కల్సించు మిగుల॥ 


కంఠ్య మూర్జన్య తాలప్య కల్పనమున 
స్తాన కరణము లందు శా స్త్రజులెపుడొ 
సానమునకేె పాథధాన్యమొసంగినారు; 
తుల్య వరిగణనమ్మె యాధభునికరితి॥। 


పదపతేనకం నర్హమెట్లు సం|పా ప్పమగునొ 
ఎంత ధథిమంతులైె న (గహింపలెరు; 
అర్దశబ్దాలమై త్రి యనాది సిద్ద 

ముని: తాలి (పాచ్యవై యాకరణులు॥ 
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అయిన నర్హవిచారకొ వ్యర్థమనుచు 
అర్థనిరసన' బరు భావంబు గాదు; 
అర్ధనారీశ్వరులుగ వాగర్జములను 

తగ నుపాసించు టొప్వుత తము నెరుంగ॥॥ 


కావ్యభాషయు నభివృద్దిగాంచనోపు 
(పథిత జనతా నిరూఢశబ్దములచేత; 
భాష నరికట్టు దృష్టి ఖభావ్యంబుకాదు 
ఎపుడు మడికట్లుకొని (బదుకిడ్య తగదు॥॥ 


నీటి నరికట్టి పంట పండింపవచు 

భాష నరికట్ల పండునె ఖావవితతి? 
జటిలమైనదికాదు ఖామావ్యవస్ట 
మృదులముగ కట్టువడుచు వర్టిల్లునదియ॥ 


(పతి పదో క లాక్షణిక మారమ్ము లందు 
సులభమాయె లాక్ష౭ణకికమ్ము సూ[తగతిని; 
పెకుు_భాషా వ్యవస్థల విధులెరుంగ 
వంశ పద్దతి కెర్చడె వ్యా ప్తినెడు!। 


దాట. eg? (౫ ఈ గీ 
ర్య జ > గె 2. ల స 
1) గ్రంగాలెఫ్‌ 


క్‌ తరర్రీ దివ్యసంవత్పరాల్‌ వల్సుజేడు 
అభ్యసించె సంస, తము బృహస్పతి రడ 
(పతి పదో క్ర పద్దతి; కాని పడయ డంతు;: 
ఇర్వురకుగూడ "విసుగు జనించియుండు॥॥। 


లాక్షలిక మార్గమందు హాల పభుండు 
ఆటుమానాలె సంన్మ ప్రత్‌ మభ్యసంచి 
పండితుండాయె నల శర్వవర్మ కృపను; 
లక్రణమున సూక్ష్మమునందు మోక్ష మొదవు॥। 


పెక్కు పదములతో పలువిధగణాల 
నేర్పరుపనోపు వ్యాకర్త నేర్పుమోర; 

ప్రతి పద పరిశొధకులు శబ్రజులిపుడు; 
లక్ష్యములు మారుచుండు ముడు బట్టి! 


ఎట్టి శా స్ర్రజ్ఞుడేని సాధింప వలయు 

దోష విరహీత లక్షణ దాత శ ర్తి; 

అది యతివ్యా ప్రమవ్యాప్త మగుట తగదు 
శాస్త్రము సమగ లక్ష్యలక్షణమె సుమ్మ॥ 
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అంతరాంతర ధర్మ సామ్యములబట్టి 

ఒక్క కుదురుకు జెందిన పెక్కు భాష 
లోలి సోదర భాషలై యొక కుటుంబ 
మనెడి వ్యవహారమునకు నర్త ౦బ యగును॥ 


భాషల కుటుంబకతను నెర్పరచునపుడు 
ధ్వనులు, వ్యాకర ణఠాంశ ముల్‌ , వాక్యములును 
చిర త్రపశ్శీలతను సమోక్షంపవలయు; 
తగదు సిద్ధాంత మమత శాస్త్రముల sae ns | 


భాషలకు జన్యజనక సంబంధములను 
నిర్ణయింప భాషాశాస్త్ర నతకె తగు; 
శబసాదృశ్య మున్సంత నె సాహసించి 
పుట్టుకల బట్టి చూపిన పుట్టునగవు॥ 


తెలుగు “మూతిని 'మౌొత్‌' నుండి కలిగెనన్న 
“నీటు” తెలుగున నాంగ్లపవు 'నీటె” యనిన 
“పాప నెడి నుడి యాంగ్లసంభవమె యన్న 
నవ్వు పుట్టదె యల్బవిజ్ఞానికేని?॥ 
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ఆం|ధము జనించే పతమౌ యమరవాణి 
నని వచించిన కలు పుఖారతి యంచు 
రిక మహాత్ముడు గావించె నోర్పుమోర 
(తాడు టొంగరాల్‌ లెని సిద్రాంతములను॥ 


దేశమును జిల్బగా దురుద్దెశ్య తది 
వాసె కాల్వైలు దావిడ వ్యాకృతన్న 
పండితారొపణమ్ము సంభావ్య ముగునె* 
శాస్త్రరచనలు విషయవా స్తవము కొటి కె! 


దావిడము కూడ నొక పాకృతమ్మె యనిన 
అంతమా|త పరిమ్మారమా? యదెట్లు? 
(ప్రజలు మాటాడుటనుబట్టి (పాకృతమ్మె; 
యోగి కార్థమునందు (ప్రయాగ మిదియు॥. 


పాక్ళతములందు దేశ్యశబ్రములు గలవు 
దవిడభాషల దేశ్య పదాలు కలవు 
పాకతమ్ములు సంస్క ఎత భవములైన 
దేశ్యములబట్టి (ద్రవిడ ప్రత్యేకతేల?॥ 


ఓ8 


పెకి వాదమెగాని యాఖాస మిదియు 

ఇట్టి (భమకల్లు నామసాదృశ్యమందు; 
(పకృతు తెరుగని దేశ్యముల్‌ పాకృతముల; 
(ద్రవిడ దెశ్యాలు సుపసిద్దము లెతింగ॥॥ 


దవిడదేశ్యాలు (ప్రచ్చన్న తద్భవములె 
అతి పరోక్ష వృత్తిని పరిణతిని గాంచె 
న నెడి వాదమ్ము పొనగ దావంతయేని 
అరయనగు విని ఘటన (ప్రత్యక్ష వృత్తి॥। 


సంస్క తోక్తులు బహు సహ స్రాధికముగ 
దవిడభాషల జేరె సత్యమది, కాని 
(దావిడోక్తులు కొన్ని నతమ్ములైన 

చేరి గీర్వాణి నన విశ్వసింపరల?॥ 


ధాతు వస్నష్ట్రమైన పదంబు గాని 

బహుళ రూపాలు పొందని పదమయుని 
సంస్క ఎతము వయ నన్యభామా పదమ్మె; 
అమరభా పైన [పాతిదెయత్వ మొదవు॥ 


29 


“మిన్‌ -పకాశించు ధాతువు “మిని మాయె; 
“ల్‌ "-తెలిసికొను ధాతువు “కళి యనంగ 
కావి యరన కావేరుగాదె సంధి? 
దావిడొక్తుల నిట్లు వేర్చజుపవచ్చు॥ 


ధ్వనులు మారవు తమ యిచ్చవచ్చినట్టు; 
మార్పులందు వ్యవస్థ సంభవము గాన 
బుద్రిమంతులు ధ్వని సూత్రములు రచింప 
సాయిపెరిగె భామాశా స్తం సరణియందు॥। 


శబ్రపరిణామ రితులు సంభవించు 

అన్ని భాషలయందు సమాన భంగి; 
వర్తముల సమికరణము; వర్హముల వి 
రొదనమః వర్లలోపాది విధులు పెక్కు! 


శబశా స్త స తప్పంచు శాసనముసెయు 
పదములవి “సామ్య పద్దతి ప్రజలచేత 
కల్పితమ్ము లెట్టన- సేవకత్వ శబ 
సరణిపట్టి యేర్పడె 'బానిసత్వ' త 
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(ప్రజలు పదముల కల్పించు ఫణితు లెన్నా! 
అందు “లోకనిరు క్రి (పఖాతిగాంచు; 
నారు సింహాచలమూను జనాళి పలుకు 
నహహ! “నారద సింహాచి లాఖ్యతోడ॥ 


దేశకాలానుగుణ పరిస్థితులబట్టి 
మార్పుచేర్పులు భాషసంభవము గాన 
మూల భాషాతిరి క్ర గుణా లిబట్టి 

ఉప కుటుంబము లేర్పడు చుండు పెక్కు! 


కలుగు నుపకుటుంబాల వర్గములు కొన్సి 
వరముల (ప్రవ ర్తిలు నుపవర వితతి; 
కడకు మిగులును భాష, తద్దత సమస్త 
సరళియె పునాది శబ్దశా స్తృమున కెందు॥ 


పద విథాతలు పరికింప (పజలెగాని 
కారు వాక రలని భాష్యకారుడనడొ? 
(పజల పదసృష్టి నాతడు వారకరించు; 
చెప్ప నొప్పు నిర్మాణ విశిష్టరితి॥ 
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ఒక్క పదమైన వ్యుత్పత్తి చక్క నెరిగి 
తగిన భంగి (పయోగింప దక్షుడేని 
స్వర్గథెనువు పగిదినా పదము సకల 
కామితార్థపదాయి కాగలదుసుమ్మ॥! 


దెశ్య పదముల వ్యుత్పత్తి తెలియ దెవరి 
కనెడి పూర్వ శాబ్దికుల వక)_ణము తగదు; 
సోదర పదాళితో పరికొధనమున 

తగ [గహింతురు పెకు 


" యు 200౮౨) 1! 
mg : 


'పూ యనెడి ధాతు జనితము “పూవు పదము 
'కోడి నెడి ధాతుమూలము “తోటి పదము 
'పగులినెడి ధాతుకలితము “పాలు పదము 
పట్టగా శ క్రివలయు వ్యుత్సత్తులిట్లు॥ 


పాతపడిన నాణములట్లు పదము లేని 
వాడు టెమాతమైన భావ్యంబుగాదు; 
పలుకు లొక కొన్ని భాషను తొలగిపోవు 
దక్షణ తరములకు పదాలుగలవె?॥। 
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నేడు భాషాధ్యయనము సంక్తిష గతుల 
సాగుచున్నది “వివిధదేశములయందు; 
తొలుత తులనాత్మకమ్ము సత్సలితమొస సగ 
దారిగలె చరిత పద్దతికి my 

వర్ణన ఏథాన మిష్పుడు ప్రబలమాయె।। 


జంతుశా స్తంము, వృక్షశా సంమ్ము ర గె 
నిర్మితిని (పథానముగ వర్తించునదియ 
శబ్బశా స్తృము; ('పాచ్యుల లలి యరిరా 
నెడు పాశ్చాత్యు లిట్టిఫణి తి భజిం|తు॥॥ 


జంతుశా సము, పృక్షశౌ సృములయందు 
వర ain ౫ నా స్ట్రపరిణ సరణి 
తగును భాషల సట్టి పద్దతులు పెక్కు. 
నవ్వు మారానుగా మి మానవునిమేధ || 


బాదరాయణు డెప్పుడ్‌ వేదరాశి 
బుగర్జిజాసన్నామములుగ వర్గికరించి 
విపుల పరికోధనమ్ము గావింపజేసె 
నిరుపమాన విజ్ఞాన మనిషిఘనుడు॥। 


న్‌ా 


ర) 39 


“శూన్య మపవాదమే లెని సూత్రమొకటి' 
అని వచించిరి పూర్వ వాక్యజ్ఞులెల్ల; 

“కలుగు నపవాదమం దోలి కట్టుబాటు' 
అని సవాల్‌ నేయు సెటి వాక్యజ్ఞ వితతి॥ 


దెశభాష కన్నటికై న తిర్చిదిద్ర 

బడదు 'సంపూర్త మనదగు వ్యాకరణము; 
పట్టల రెవ్వరై న (ప్రవాహ సతుల; 
లక్షణముకన్న మిన్నది లక్ష్యమిందు॥ 


కొండయద్దాన క నిపితరచు. కొరిచెవౌ టు; 
అటు లనీంతము గంభీరమైన భాష 
సూచితంబౌాను పరిమిత సూత్రములను 
వ్యాకృతిని గోచరించు నత్యల్పసరణి॥ 


వచనమును సూత్ర మొకటను వాక్కు తగదు; 
వివిధ సంజ్ఞలు పరిభాష విధులు. కలిగి 

పొదుపు సాథింపబడు సూతముల; నాకొక). 
మాత్ర చేకూర్చు పుత్ర సం|పా పముదము॥ 
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పెద్దవ్యాకృతి లేదను నుద్ది తగదు; 
మాధదర్శకమేగాని మారమంత 

పట్టి చూపదు వ్యాకృతి 'యెట్టిదైన 

చిన్న వ్యాకృతి; కొశమ్ము మిన్న వలయు॥ 


హక పరివ ర్రనముచే వివక్షగతుల 
స్పష్టముగ (గహింపనగు భాషా పవృత్తి; 
ఎటుల మాటాడునోగాక, యెటుల వ్యకి 
మాటలాడంగ నగు, దీనతెట పడును! 


వలయు పరివర్త నాత్మక వ్యాకరణుము 
రచన సేయంగ శేముషీ పాభవమ్ము; 

దాన భాషకు గల యనంతత్వ మెజుగ " 
నగును; గాన చేకూరే (ప్రఖ్యాతి మిగుల॥ 


గౌరవములెదు మాండలికాల పట్ల; 
కాని భాషన మాండలికపు సమాఖ్య; 
కావ్య భాషను మాండలికాలు గలవు; 
వాని వారింప జాల రెవ్వారలైన॥ 
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తల్లిదండులతోడ; నర్హాంగితోడ; 

బాలకులతోడ; నింటిసివకులతొడ; 
అన్నదమ్ములతోడ; మిత్తాాళితోడ 

ఒక్క నరుడె మాండలిక ముల్‌ పెక్కు పలుకు॥ 


పట్టి మాండలికాలను పటములందు 
పదిల మొనరించు పద్దతి వా్యా_ప్రిగాంచు; 
శోతమునకన్న మిన్నది నేత పటిమ; 
వలయు పదకోశ పటకోశముల వివృద్ది॥ 


ఎంత భూభాగ మందు వ్యాపించే పదము 
వేణుచేయు గీతలు వ్యవహార భేద 
రేఖలగును; వీని నమికరించి నప్పుడు 
తలియనగు వ్యవహార మండలము లవియొ॥। 


(ప్రజలలో రాకపోకలు (పబలినపుడు 
అన్ని మూలల పతింకలందినపుడు 

(పతి గృహమ్మునరెడియో శుతము గాగ 
తగ్గిపోవు మాండలిక భేదాలు కొంత॥ 


లే 


రాజధాని వసించెడి (పజలభాష 

అనుకరణ యోగ్యమైన కారణము చెత 
అదె పమాణభాషయగు నర్హత గడి౦ం చు; 
అన్ని కాల దాసీయందె గలుగు! 


రాజకియమ్ము గా నస్టిరత్వ మున్న 
రాజధానులు పెక్కు లర్పడుచునుండు; 
దాన నాగరభాష కంద్రమ్ము గాదు; 
తెలుగుదెశాని కొదవిన సతి యిదేగ॥ 


క 


విద్య (వాంతమందు వ్యాపించు సంలు 
సిరియు సంపద అెచటను స్టైరము. (పజల. ' 
టి పాంతీయ, భాషయే 'యన్వ ప్రాంత 


పజ జరు పాటింపదగు నన్ని రంగములను॥ 


ల 


సాగర పాంతవాసులు నాగరకులు 
అధికనంఖ్య విద్యాధికు అగుటబేసి -. 
అన్వ మాండలికమ్ముల నతకరించి. 
పత్రికల వ్యా ప్తిగాంచె తతృ్పాంతభాష॥ 
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మాండలిక మొక్ళ_దాని (పమాణ మనిన 
అన్యమండలవాసుల టా. 

అధిక ఖదములున్న [కియా పదాలు 
(గాంథికములై న తగు పరిషా_ర మొదవు॥ 


వ్య రికి చరిత మున్నబై (పతిపదమ్ము 
నందును చరిత మొకకొంత యడగియుండు; 
దాని నెరుగుట సకల విజ్ఞాన గరిమ; 

భాష గావింపదగిన తపస్సు నదియె॥। 


కొశ పరిశోధనమె కాదు, దేశములను 
వొరజూచిన వాడెపో పటగలడు 
శబ వేచి తి; లేనిచో సగమె యెజక; 
కోశమున కన్న మిస్సుదే దేశదృష్టి॥ 


రూఢమును, యోగమును, యోగరూఢమనగ 
(తివిధముగ నర్ధ నిచయమ్ము తెలియ నోప్ప; 
మిన్న రూఢియె, యోగమ్ము కన్న; నయిన 

యోగి కార్థ విదులు కవియోగులెన్న॥ 
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బురదలోనుండి యెయ్యది పుట్టె నేని 
పంక జమ్మగు, యాగిక పద్దతిదియ; 
పద్మమను నర్హమున రూఢి వడయుకతన 
యోగరూఢి కుదాహర ణో క్రియగును॥ 


విద్యలందు కుశలుడు, |పవిణు డనగ, 
అతివ మిక్కిలి లావణ్యవతి యనంగ 
నెన్న వాచ్యార్థమునకన్న భిన్నమైన 

యర్లమొప్పును; నదియె లక్ష్యార్ధమనగ॥॥ 


వాచ లక్షారర్ధముల మించు వ్యంగ్యమొక టి 
గోచరించును మిగుల నిగూఢథగతుల; 
అదియు సహృదయ హృదయ వేద్యమ్ముగాన 
ఎంత ఘనుడైన దాని ఖిండింపలేడు॥ 


కలదు ఘోషము గంగలోపల యనంగ 

తగును ప్యంగారర్ధ సరణి కుదాహరింప; 

కృతక మిదియునుగాదు; వచింప వినమె 
పోదుబస్సది జూటుమిల్‌ మోదననగ॥।। 
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వ్యంగ్య రామణియక శోభ ధ్యనియనంగ 
అదియె కావ్యాత్మ; ఖాషణ కందమదియ; 
ధ్వని నెజింగి యానందించు వ్యక్తిపెన 
వాణి పర్థించు బుమాభిమానగరిమ॥ 


శబ్రవైచి(త్రి నెఖుగంగ సాధ్య మగునె? 
బహ్మకై నను, నల పర బహ్మకైన; 
సంతతోపాననాస క సారమతులె 

దిని శోధించి కొంత గు రింపగలరు॥ 


బాహ్య భాషా స్వరూప స స్వభావములను 
యం(తములతో 'గహించు పయత్సమొదవె; 
అంతరంగాన భాషా రహస్యములను 
దర్శనమొనర్చె భరత పద్వాంస వితతి॥ 


సకల కళలకు శా స్త్రవిజ్ఞానములకు 
అంతరంగమె పరమ కేందాలయమ్ము; 
నాని నై ర్మల్యమందె యాధార పడును 
ఆరకళ లును, శాస్త్ర సమ్మ గమహిమ॥ 
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ఆంతరంగ కాలుష్యమ్ము నంతరింప 
చెయుటకు గాదె యర్బడె జీవితమున 
జపతపాదులు, నత్మర్మ సాధనములు; 
సాధన నశింప సర్వ నాశనము గల్లు॥ 


పరిహరిఠిపంగ తగినట్టి పదమె తదు 
పృ తి పదములు మొడలు నివృ్త్‌ తిపదము 
అన్నియును నెన్న దగిన వత్యంతరూఢి; 
సకల సంపత్సమెత భా షాలతాంగి॥! 


పదము విభజించి భావమ్ము బడయనోపు; 
తదింభ క్తిచ భావ చితమ్ము తెలియు; 
చిత్రము జనించు ననుభూతిచెత; కాన 
పతి పదమ్మును ననుభవ (పజనితమ్ము॥ 


వ్య సము సమ స్హమను పదద్యయేమునందు 
వ్య స్రపదముల భావచి(తాళి హత్తు; 

పదము పెపద మాథధారపడుటచేత 
స్పష్టముడలుండవు సమ నపదశే లి॥। 
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అన్య భామా పదాళి కాహ్వాన మిచ్చి 
రాష నభివృద్ది సియుట వాంఛితంబె? 
అన్య పదముల నరికట్టి, యనువదించు 
పద్దతిని కానిపంచు నుపజ్ఞ వటిమ॥। 


ఇతర మాండలికమ్ము (గహించు లెని 
ఆధునిక దృష్టిని (పతిదయత్య వవ! 
అన్య లా మ పదాంశమ్ము నెన గొనుట 
వ్యాకరణ [పతిదెయత్వ మందు రిపుడు॥ 


శిల లా, లో 


ఆమె 'పనిమంతురాలిన నందులోని 
“మంతి సంస్కృత ప్రత్యయ మెంత బాగ 
అతికె నో! చూడ నాశ్చర్య మతిశయించు; 
అదియె వ్యాకరణ (పతిదేయత్య మనగ॥। 


'వక్క పొడి' యను నోటితో “చెక్క పొడిని 
పలుకు టది యును నెరవు మాండలిక మనగ; 
తిరిగి యొసగని వెనైన నెరవుగొన్న 

నష్ట మేముండు? విన కొంత కష్టమౌను॥ 
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అర్థమందు, శబము నందు నహరహమ్ము 

మార్పులవి భాషలందు re స 
వాని గుర్తింపు నర్పును బడసి న 

సదవగాహన మొదవు భాషలను Pa 


అర్ధ మొదవు సందర్భము ననుసరించి; 
సైంధవమ్మని భోజన సమయ మందు 
గురువు పర్కొన, శిష్యుండు గుల ముక టి 
చక్క గొని వచ్చే భ్‌ భోజన" శాల కౌర।! 


“మోద వైసాడయ' యటంచు మొతు కొనెడి 
చకవ రిని వాక్కులో సంథి గాని 
(పకరణంబని తెలియని ప్రభుని, దేసి 
గాథముగ హెచ్చరింపదె per ' యనుచు॥ 


కలుగు మార్పులు శబ్రార్హములను పెక్కు; 
అర్ధ పరిణతి యలతి శబ్దాళి కన్న; 
గోచరించును-' అర్హసంకొచ' మనగ; 


అర్ధ విస్తృతి' శ. “'మృదూక్తి' యనగ కొన్సి॥ 
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'అలి నగ 'భార్య' యర్థము వ్యస్త సరణి 
అయిన “వెలయాలు' బదరాలిన సమస్త 
మందు చూడగ, “స్త్రి “యను నర్ధ మొదవు; 
అర్ధ సంకోచము'న కుదాహరణ మిదియె॥ 


రాగితో చెయబడు పదార్ధమ్మె “చెంబు; 
అన్య లోహాల తోడ చెయంగ బడిన 

విపుడు 'చెంబులె” 'యర్ధ విస్తృతి వహింప; 
కం ల ముగు నర్గ పరిణామములు (గహింప॥ 


'నల్ల పూసలు పెరిగె కంఠమ్ము వతు 

“నిండు కొన్నవి బియ్యమ్ము తెండి టన్న 
నప పు నివి యుదాహృతులు 'మృదూరి' కనగ; 
వ్యక్తి సంస్కార పటిమను బట్టి యొదవు1॥। 


అన్య భాషా పదమ్మును నర్ధ మందు 

ఇత చెందు వెరొక బామ కూర్చ బడగ; 
పట్టుదల యను 'న్నాగహ పదము “కోపి 

మనెడి విపరిణామము గాంచె తెనుగు స9దు॥ 
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ఎపుడు పొసగదు సందర్భ మేక రితి; 
మాటి మాటికి మారు నూక్ష్మంపు గతుల; 
కలుగు వివిధార్ధ వరిణామములు పదాల; 
చేకురును వేడ తత్పరిశీలనమున॥ 


అనుకరణ యోగ్యమగు శిష్ట జనుల భాష; 
నిష్ట జనులు సంస్కార విశేష మతులు; 
వాజ్మయానికి తగిన దవ్వారి బాష; 
అల్పముగ నుండు వర్ష లోపాదికమ్ము!॥। 


అనుకరణమందు నన్వెషణాదు లందు 
అమిత కౌతూహ లాయతు డగు నరుండు; 
వృద్ధ భాషణ బట్టి పవృద్ది సయ 

అత్మ చోది తమగు లాషణాభిలా ష॥ 


చిలుక మెనా యనంగ పెట్టలకు కూడ 
అనుకరింపంగ నొక కొంత యనువు గలదు; 
అది యథా తథానుకరణ మగును; కాని 
నూనవుండన సృజనాత్మకానుకారి, 
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వాచ్య లక్ష్యార్ధముల మించు: వ్ల పంగ సరళి 
నిత్య రల వినిర్మలముగ 

ఎవని హృది నవలల స్ఫురింప గలదా 
అతడె పో! సరస్వతి పుతు డనగ నొప్ను॥ 


భావమును వాచ్య కం తల భాషకన్స 
భావమును గుప "మొనరించు భి భాషమిన్న 
అదియె “ధ్వని "యను లుర 'మఖ్యాతి గాంచె; 
భావరంజన భావ గోపనము నంటె!! 


సకల విజ్ఞాన లబ్లి భాషా ముఖమ్ము; 
కస కంటె ననర్ల సాధనము లేదు; 
సాధనము, సాధ్యమును నబ నా స్త్రమందు 
న్తల్లు తతి యట తెలియ దుష్మ్లర మొకింత॥ 


భాషలో గల సౌందర్య భాండములను 
గొప్పగా సుకవులు కొల్ల గొట్ట గలరు; 

రంగు రుచి వాసనల తోడ రంగరింప 
బడిన పదములు వాడు నెర్ఫరులు కవులు॥ 
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నగర వాసుతె కాదు, జాన పదులేని 
సృజన గావింప గలరు విశేష శైలి; 
జాన పద వాజ్మయమ్ము రక్షణము సిసి 
దాని భాషా ప్రశస్తి, ఛందముల గనుడి॥ 


(పజల భాషణ మందు సాాభావికంటె 
అయిన ధ్వని మెళనములు, సమాస, సంధి 
తద్దిత కృదంత వాక పద్దతు లవెల్ల 

శెలిగా కావ్యమందు సాక్షాత్య్మరించు!। 


సార మతులైన కవులె పాసములు, యతులు, 
బలుల కావ్యాలలోన కల్పించి రనుట 

భాంతి మూలము; వానిని పట్ట వచ్చు 
మిక్కుటముగ ననేక సామెతల యందు॥ 


'నారు పోసిన దైవంబు నీరు వోయు” 

న నెడి సామెతలో నెట్టు లమరె (పాస? 

“కొడుకులను గన్న యమ్మకు గోడ పంచి 
అనెడి సామెతలో యతి యతికె నెట్లు: 1 
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జాన పదుల గయా లలో, చతుర మతులు 
సముచితమ్ముగ కల్పించు సామెతలను 

శబ సంగతులు యతి పాసలుగ మెలగు; 
[క్రమముగా వృద్ది గాంచె నాగరక కవిత॥। 


భావ ముద్విగ్నమైనచో భాషలోని 
గమనము అనెక విధముల భమణ మందు 
వాట బాదాక్షరమ్ముల బరగు సమత 
ఇదియె ఛందో ప్యపస్థగా OG ఈ అక. 


(కౌంచ మిధున వియోగ దుష్కర్మ జనిత 
స్థోక్ర తివత Efe వాల్మికి వాక్కు. 

శోక మైనంత (బ్రహ్మ భూలోకమునకు 
ఆఅగమించి చెప్పంచె రామాయణమ్ము॥ 


ఛంద ముచ్చారణములోని చందమె యగు: 
తగిన ఛందమ్ము లేసి పదమ్ము లేదు 

వర్ల సమ్మెళ నాదుల బట్టి తెలియు 

నెట్టి ఛందము భాష (ప్రవృద్ధ మగునొ!! 
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ఛందమును బట్టి మాటు భాషా వ్యవ స; 
మాషమును మషమన్న సమ్మతమె కాని 
ఛందమును భంగ మొనడించు చంద మొప్ప 
దనెడి కట్టడి వుట్టై నెమనగ వచ్చు! 


కావ్య భాష కెర్పడియె ఐ వారకర మెపుడో 
వలయు వా(కృతి యెట్టి కాషల లకునైన 
వ్వ్యాకరణమున్న భాష? గావ్యము రచింప 


శాస్త్ర రచన సాంకతిక నాయి చేత్ర 
వ్యాఖ్యలకు వార్థఖ లెన్నెన్నా యవతరిం౦చె; 
వారఖ ళు విష (ప్రతిపత్తి గలు 

వల దలక్షణ సందేహ భావ మనరె? 
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ఆధునికులందు సాంకేతి కాఖిమాన 
మతిశయించుటలోని రహస్య మమొ! 
శాస్త్రమును బీజ గణితమ్ము సాయి చేర్చ 
విశ్వజన భావనమునకు విహిత మనియ? 


ఎట్టొ పశు పక్ష్య వితతి జీవింప నేర్చు; 
నవ్య జీవిత యోగి మానవుడు థా తి; 
వివిధ భాషలు కళలు నావిర*్శవించు 
సత్య శివ సుందరముల సంస్థాన మతడు॥ 


పద్యమె రక్తిగను కొన్సి భాష అందు 

గద్య రచనోపయుక ముల్‌ గలవు పెక్కు; 
గద్య పద్య గేయాత్మక హృద్య రచన 
అపరిమితముగ సాగెడి వల్చ సంఖ్య॥ 


అన్ని భాషలు మున్ను హలంత మైన. 
అందు కొన్ని కమాన నజంత మాయె: 
రమ్యమౌ పెక్కు నాద ధర్మములు గల్లి 
నవియె సంగీత కళకు యోగ్యమ్ము లగును॥ 


ర్‌ ( 


రచటతప కం గజడదబగ 
కళల మై మారు కొన్సింట గసడదవగ; 
ఇత్వ ముత్వము; ఉత్వమ్ము bebe: 
శవణ హితమగు నాద ధర్మమ్ము అరయ॥॥ 


మనుటతో తృ ప్రి చెందడు మానవుండు 
సుందరోజ్వల జీవితానందయోగి 

నిత వైవిధ్య నూతనా న్వెషి యగుట 

తనదు భాషను తిర్చి దిద్దంగ జూచు॥ 


భాషలో నడ్రి లేదను వాదు తగదు: 

పజ Sen కున్ఫ నెభాషకైన ' 
ల 

దివ వ్య భావ పరీమళ దీపి గల్లు 

రూ 


రచయిత వలన (పాభపముగాంచు॥ 


పజలు విశ్వకుటుంబ సంభావ మతులు; 
వాబ్మయము (ః హంత సమయ నిబద్ద భాష 
గాక, యనిబద్ధమై 3 "ye సృజింపే 

బడిన, ననువాదమున జగ ద్వాాప్త్‌ గాంచు॥ 
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సామెతలు, నుడికారముల్‌ wy? కూర్చ 
బడిన యిష్పు డది నిబద్ద భాష యగును; 
అట్టి దనువాద కష స్ట్‌ సాధ్యంబు గాన 
వాంఛితం హేయ. క డనిబద్ద భాష॥। . 


వాయ సులువు నిబద్దమౌ భాష లోన 
కష్ట మనిబట్ట భాషలో కావ్య రచన; 
రాని దాని నెట్లెన నేర్వంగ వచ్చు; 
నేర్చినది విస్మరించు మనీషి గలడె? 


కవి రవిందుడు తావిశ్వకవి యటన్న 
ఖారతి గాంచె గీతాంజలి కావ్య రచన; 
అదియు ననిబద్ద భాషలో పదిల వడుట 
ఊర్వి భాషల కోనువాద యోగ్య మాయె॥ 


టం పక్షులన్నియు నేక గతిని? 
ఒప్పునే కావ్య సంతతి కొక్క తీరు? 
ఖాష కొన్నిట మిన్న భావమ్ము కన్న 
భావమే మిన్న కొన్నిట భాష కన్న॥ 
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ఖావమున కూడిగము సేయవలయు భాష 
తగదు భాష కాడంబరత్వము రవంత; 

(వతిభ గల కవిశ్వరుడు భావము నొకింత 
సడల నిడు; భాషను క్రైవశము నొనర్చు॥ 


భావ నిర్మలినత్వమె భాష కొదవు 
భావము గభిరమైనచొ భాషయు నగు 
భావగతమగు మెలికలు భాష నుండు 
ఖావనాథార వర్రియె భాష యనగ॥। 


భావగతులను గప్వుచు ఖాషపరగు 
తన్నిరూపణ మగును ఛందస్స నఠతగ; 
భావమును భాష ఛందమ్ము పరిగణింప 
గంగ యమున సరస్వతి సంగమమ్ము॥ 


పదము లెన్నికసయంగ |పతిభ జూపు 
కవులు భాషల నల్ప సంఖ్యాకు లెపుడు; 
ఎన్సికై న పదాల నెంత మధించి 
శిల్ఫుము ఘటించువార లత్యల్బ సంఖ్య॥ 


ర్‌ి 


సముచిత పదమ్ము తగిన తానమున నుంచి 
పఠిత నుత్తేజ మె నరించు ఫణితి శె లి; 
వ్యస్త మెచ్చుట? నెచట సమస్త మొప్పు? 
నామమా? కియా? యెద్ద? సిర్తయమె శె లి॥ 


మంత ముగ్గమౌ శైలి సంపాదనమున 
కాంతి మంతమ్ములగు గదా! కావ్యవితతి! 
అట్టివి పఠించి పారవశ్యమును గాంచి 
సంతతానంద జీవనోత్సాహి వగుమ॥॥ 


శెలి శాస్త్రము చేడు (ప్రశస్తి గాంచు 
దేశ దేశాంతరముల నుద్దప్తితోడ; 

కావ్య ఖాషా స్వరూపావగాహనమున 
సహృదయున కిది మార్గ దర్శకము నగును॥ 


భాష, వాజ్మయ నూన భావములు వలదు, 
సాధనమె భాష యను నిరసనము తగదు; 
అతుుదా త్ర గంభిర సాధ్యము తలంప 

అతి వినిర్మల సాధనాయత్త మెపుడు॥। 
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వీర శెవము, వైప్ప వా వెశమట్లు 

వలదు భాషను గూర్చి వివాద మెపుడు; 
(గాంథికమె గాని; వ్యవహారికమ్ము గాసి 
వాసి మెప్పించవచ్చు, నుపజ యున్న॥ 


జగతి కొర భాష యనెడి శాననము తగదు; 
జను లనేక భాషల నేర్వజాలర్దెన 
పెక్కు భాషలెళఖుంగు. కోవిదులు గలరు 
పాభవొన్నత వతు లనువాద విద్య 


స్వర్గ గహర నిర్మాణ సమయమందు 
మానవుల శపించెను భగవాను డెపుడొ! 
అయిన ననువాద కోవిదులెన నరులు 

ధరణి నేకం బొనర్చు యత్నములు విడరు॥। 


సృజన గావించు ప్రతిభ క్షిణించె నిపుడు, 

వివిధ పరిశోధనమ్ములు వి స్తరిల్లె 
విషయమయమైన బుద్ది నవీన్‌ మాయె; 

అంతర మణంగె; పబలె బాహ్యమ్ము మిగుల ॥| 
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సంకరము కాని దనదగు జాతిలేదు; 

స్వచ్చతావా దమ శాస్త్ర సరళి కాదు; 

జాతులను బట్టి తగదు భాషా నిరూఢి 
భాష జాతుల పట్ట గర్వమ్ము తగదు॥। 


భాష యొకటైన, ఐక్యభఖావింబు లెక 
జాతి మనుగడ హాయిగా సాగిపోదు; 
ఎద భావంబు గలి యనక. భాష 
లాడ వచ్చును; ణం (ప్రఖ్యాతి గలు॥ 


సహజ భాషాభిమాన సంసక మతిని 
అన్య భాష అనెకమ్ము లభ్యసింతు. 
రన దేశీయు; లేలకో యార్తభూమి 
భాషలను గూర్చి యెర్పడె 'జ్వేషబుద్ధి॥ 


ఆంగ్ల పాలన మెంత య యన్యాయమైన 
ఆంగ్ల భాషను గరి, a నాయ మగునె? 
అహ యిప్పట్లు భావ సమైక్య కారి; 

సకల విజ్ఞాన మాంగ్ల భాషాముఖమ్ము॥ 
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ఆర్ధ వాజ్మయ మంత నాపోశనింప 

కలిగె నౌన్నత్య గరిమ యాంగ్లమున క50తొ! 
అల రవిం దారవిందు లీయాంగ్ల em 
విందొనర్చిరి సత్కావ్వ వితత గూర్చి॥ 


భాష, జాతి సమైక్య జీవన విధాన 
భంగకారి కాగూడ దెప్పటికి వెన; 
భాష లెన్నిటి నైన నేర్వంగ పచు 
విశ్వ పౌరుని ఠీవి జీవింప నోప్ప॥ 


ఏక భాషా ప్రపంచమ్ము లేకయున్న 
కాక తప్ప దెప్పటికైన నెక జగతి; 
వసుధ పాలింపబడు (ప్రభుత్వము చలంగు 
తొలగు భాషావరోధముల్‌: కలుగు (పగతి॥ 


ఏక భాష, జగత్తుకు లెక యున్న 
ఎన్నదగు నన్ని భాషల కేక లిపిని; 
విపులముగ వ్యాప్తి గాంచిన లిపినె యితర 
బాష లాడెడివారు నెర్వంగ వచ్చు॥ 
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(ప్రతిభ గల వ్యక్తి తన మాతృ భాష యందు 
వ్యక్త మొనరించు భావ సంపద (ప్రపంచ 
మందు వారప్ప మె విశ్వస మైక్య సిద్ది 

గనుట; నానాత్వమందు నెకత్య మనగ॥ 


ధరణి గంటలలో నె (పదక్షణించు, 
కొత భాష దినాలలో హత్తుకొనును; 
నుకర పద్దతు లెన్నా సంశోధితములు; 
శాస్త్ర శేముషి కెద్ది యనాధ్యమనగ* 


సతత భాషానుశీలనాసక్త బుద్ది 

పద్యముల జెప్పెని 'బొడ్డుపల్లి' యొజై; 

ఎంత వరకివి పసం. సంతృప్తి పరచు 
బుధులు! తెల్పుడ్‌ “వ పురుషోతము'నకు నిజము॥ 


వాక్కు నను అననన లుం (బహ్మకై న 

తరము కాదను మాట వాస్త వమెయయిన 

పాక్పతిచ సరన దృక్సథ మొకింత 

తెలియ జేసితి బాల్య చాపలము కొలది॥ 
_—_—_—™ 


స్‌ ల . 
8 మ. 


బడులు అ 
పుట 3: చివర . 


మాన్యమతులెన కవుల వాజ్ముయము సొగసు 
జనుల వాడుకలోని భాషా విశేష 
మహరహమ్ము నెకాగత నరయు విబుధ 
మండనుడె నాదు దృష్టి వాజ్మయ తపస్వి! 


పుట 15 : రెండో పద్యం తరువాత ; 


ధీరురాలగు, కాదామె థిరునాలు 

చిగురు టాకులు మేయునే సింహరాజ 

మనెడి నుడులందలి రు,ను,టు గాగమములు 
అర్థ శూన్య పదాంశము అలనగనొప్పు॥। 


నా 34 : మొదటి పద్యం తరువాత : 


తండి కోశమైన తల్లి వ్యాకరణము 
తల్లి తం|డి యున్న తనయు రితి 
పదము రెంటి చెత ప్రతిపాదితమ్మైన 
స్పష్టగతిని జగతి వ్యాప్తి గాంచు॥ 


వివృత 


వాగనుశీలనంలోని పద్యాలు ఏన్న పెద్దలు కొందరు వ్యాఖ్యా 
నాన్ని అపేకీంచారు. ఆపని] నన్ను నిర్వహించమన్నారు. అందుకు 
తెనుగు వ్యాకరణ పకాసం (తె వ్యా. ఏ భాషాశాస్త్ర పరిచయం 
(థా. ప తిరిగి తిరిగి చూచే అవకాశం లభింఏంది. కొన్ని యఖి 
(పాయాలకు మూలాల్ని రచయిత సడిగి తెలుసుకొన్నాను. నేనెంత 
వరకు న్యాయం చేకూర్చగలిగానో నాకు తెలియదు. ఆత్మసంస్కా 
రానికి ప్రయక్నం నొకుపకరించిందని సంతో షపడుతున్నాను 


భాషా సాహితి ఏద్యార్దుల కీ ఏవృతి ఎమాతంగానై నా ఉప 
యోగపడితే నా (పయత్నం సఫల మెందని ఆనందినాను. రః (పేరణ 
వల్ల అనేక (గంథాలు చూచే సదవకాశం లఖించిందని సంతోషిస్తు 
న్నాను. 


— క, గిరిజాలక్షి 


11 
పుట1 పద్యం 1: 
సకల భౌషాసరస్వతికి నమస్కారం 
వాసనామా(కంగా సూక్ష్మరూపంలో ఈమె మానవులంద! 
హృదయాలలో ఉండి మా టాడింపజే సుంది. వైయక్తిక భాషణ 


(16101600 ద్వారా ఆయా భా షావ్యవస్టలకనుకూలంగా వై ఏద 
పవిలసితంగా ఆమె (పవ ర్హిల్తుతుంది. 


ldolect 2 Variety of speech used by one 
given individual in its relation to the accepted lan- 


guage system {Language inthe Modern world by 
Simeon Potter, p. 207). 


1-2 : “మహాత్ముల వాక్కులు (ప్రసన్న గంభఖీరములై పునఃప్పన 
రనుసంధానము సెయుకొలది యపూర్వ రమణీయార్థ (పకి 
పాదకములె భాసించును. మహాకవి భారవియు నెంకయో 
సుకృతాత్ములకు గాని యటి (పసన్న గంభీరవాక్కు (పస 
రింపదనినాడు : 

“వివి క్ర వ రాభరణా సుఖ [శుతిః 
(పసాదయ న్తి హృదయాన్యపి ద్విషామ్‌। 
(ప్రవర్తతే నాకృత పుణ్యకర్మణాం 
(పసన్న గంభీర పదా సరస్వతీ॥” 
ధార తీవిరు క్రి, పుట 480 
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శ్రవణము జిస్కి శుత్యర్హనును జక్క_గా మననము జేయు 
విద్వాంసుని మనస్సు విపిధ విజ్ఞాన ములకు నిలయమై *సరనస్యాన్‌” 
అగుచున్నది. తద్గతమగు వాక్కు (వదవాణి) “సరస్వతి” యగును, 


“మున హో సరస్వాన్‌ | వాక్‌ సరస్వతీ! 
(శతపధ్యశ్రుతి 7-5...1.35) 


“మనసనసావత్‌ సర్వశాస్తాంధ్ధ పరిజ్ఞాన రస 
థారత్వాత్‌, వాచశ్చ్వు తత్త తిపాదన 

రసాథారత్వా 
దుతృత్వమనయోః 


--సాహిణీభొాష్యం 


మనస్సు 'సరస్వాన్‌ అనియు, వాక్కు 'నరన్వతి” అనియు, 
సీరెండును సారస్వత (పవాహములనియు నిట జెప్పబడినది. 


వాజ్మనస్సులు జల, పవాహముల వంటివి. లేక ఊటబావులవంటివి. 
ఊటబావులలో తోడినకొలది నీరు పై కి ఉబుకుచుండు రీత్రి విజ్ఞాన 
విషయముల మననము బేయుకొలద్‌, మనస్సున నూత్ననూత్నాం 


iy 


శము స్ఫురించుచుండును. వాక్కు కూడ చిత. సంస్కృతి. క్రమము 
ననుసరించి నూత్ననూత్నార్హములతో శోథిల్లును....” 


_--భారతీనిరు క్తి, పుట 549 
1-3: అసతోమా సధమయ 
మృత్యోర్మా అమృతంగమయ 
ఈః ఉపనిషదు కుత సాధన శబ్ద బ్రహ్మోపాసనవల్ల కలుగు 
తుందని నమ్మకం. 


als త్వమేవ మాతాచ పితాత్వమెవ 
త్వమేవ బంధుశ్చ సఖాత్వమవ 
త్వమేవ విద్యా ద్రవిణం త్వమేవ 
త్వమెవ సర్వం మమ దేవ దేవ; 


అనే (పారన శోకం శ్లబపరంగా పేర్కొనబడింది. నూనపు 
కై! I. ఏ 
నకు వెజానిక జన్మనిచ్చి పెంచి పెద్దచేసి, విదా్టబుద్దులిచ్చి, కలిమిని 
చేకూర్చే శబమే మానవసర్వస్వంగా భావితం. 
© 


దధిగతం శబ్ద పధానాచ్చిరం 


యచ్చార్థ (పవణాతీ పురాణవచనా 
దిషం సుహృత్సమ్మి తాత్‌ 

కాంతా సమ్మితయా యయా 
సరసతా మాపాద్య కావ్య శియా 

క ర్రవ్యె కుంతికీ బుథోఒపి రచితః 


త స్యైస్పృహాం కుర్మ హే॥ 


అన ఏద్యాానాథుని (సతాపరుదీయ కోకమా ధరంగా (ప్రభు 
సమ్మిత, మి(తసమ్మిత కాంతాసమ్మిశోస దేశాలు మూడు శబంమూలం 
hi నిర్వహింపబడుతాయి. కౌబట్టి మాన వుడ్ని క ర్రవ్యోన్ముఖుడ్ని 
ల శభాన్ని (పతివ్య రి (శద్ధగా ఉవాసించాలని (పబోధితం, 


9-9 అవ్యాహృతం వ్యాహృత్మాచ్చేయ ఆహంః 
సత్యం వదె ద్య్యాహృతం తద్దితీయం 
(పియం నదే ద్వ్య్యాహృతం త తృతీయం 
ధర్మకం వదే ద్వ్యాహృతం తచ్చతుర్ధమ్‌ 
( ధారతం_ఉద్యోగ_36_12 


మాట్లాడటం కంటి మౌనం వహించటం ఉ తమం, 
మాటాడవలసివ సే సక $౦ మాట్లాడటం 'రెండేోపదతి. 
గ ఆ ౧౧ వ 


vi 


ఇషంగా మాటాడటం మూడో పదతి. 
(yn) య డు 


అద లో అభ అ 
ధర్మవాక్యాలు చెప్పటం నాల్మి పద్దతి 


“పియము సళికెడు వారిన పెద్దమెత్తు 

ర పియంబును బథ్యంబునై న పలుకు 

వినగ నొల్లరు గావున వేడ్క దాని 

బలుక రెవ్వరు ను త్తమ |ప్రతిభులయ్య"”. 
“మొదల న|పియ మయ్యును దుది(గరంబు 
సథ్యమగు పల్కు [పియులందు బలిమినె న( 
బిలుకవలయు మోమాడక యొలసియట్లి 
వాడు దగు సహాయుండు భూవల్ల భునకు" 


(సభా, 2ఆ. 191, 192) 


ఆని నన్నయగారి విదురుడు దుర్యోధనువికి హితబోధ 
చేసాడు, ఇటివెన్నో ఉన్నాయి. 
లు 


9_4 : సులభొః పురుషారాజన్‌ | సతతం (పియవాదినః 
ఆపియసన్య చ పథ్యస్య వక్తా శోతాచ దుర్హ భః 
(వాల్మీకి 111.3 /_2) 


vii 


నహీదృశం సంవననం లోకేషు విద్యతే 
దయామై! త్రీచ భూతేషు దానంచ మధురాచ్‌ వాక్‌॥ 
(భారతం, ఆది 81.20) 


సర్వ భూతదయావ స్తః హ్యహంనా నిరతాస్పదా 
పరుషంచ న భాష నే సదాసనో ద్విజ పియాః 
(భారతం..ఆర_.24-26) 
అస్యత్చలాపం పారుష్యం పె శున్య మనృతం తథా 
చత్వారి వాచా రాజేంద నజల్వే నానుచి స్టయెత్‌॥ 
(భారతం ఉదోోగ-35-5) 


“సత్యం (బూయాతి ప్రియం [బూయాత్‌ 

న (బూయాత్‌ సత్య మ పియమ్‌ 

[పియంచ నానృతం (బూయాత 

ఏష ధర్మః సనాతనః" 

(మనుస్మృతి) 

సత్యం యత్‌ పరదుఃఖాయ 

త తమౌన పరోభవేత్‌ ” 

అనీ హెచ్చరిక. “(ప్రియ హిత సత్యవాక్య।” ఆనే నన్నయ 
గారి రుచిరార్డ సంబోధన సంస్మర ణీయం. 


vit 


1.1: తేజస్సు. బాహ్యకాంతి ౩ ఓజస్సు, అంతరకాంతి వాజ్‌ 

యమం ఈ రెండింటిని చేకూరుస్తు ౦ది. 

3.2 : Means and ends. కొందరు రెండోదానికే (పాధాన్యం 
ఇసారు గాంధి మొదలై నవారు మొదటిదానికే (ప్రాధాన్యం. 
మన సంప్రదాయాలలో గూడ “సాధనిక అధిక (పాధాన్యం 
కొందరు సావీత వే త్త తలు వ్యాకరణాన్ని నిరసించటం 
సహించలేక ఇలా (వాసెవుంటారు. 

జ జ ఆళ్ళ 3 (మ దొ 
ఏఏ: ఓం వాజ్మ నునసి (పతిష్టితా 
సునోమె వాచి (పతిషితము 
© 
ఆఅబరా వర్మ ఏధి 
వేదసస్థమ ఆణేస్టః 
.==(బుగ్వేద శాన పాఠక 
4: అనుద్వేగకరం వాక్యం 


సత్యం పియహితం చ యత్‌ 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చెవ 
వాజ్మయం తప ఉచ్యతే 


శ్రీమద్భగవద్గీతా ₹V11__15 


ix 
4-1 : Language is loud thinking 
మనో బుద్దాదుళందలి మధ్యమా పశ్యంతి పరావాక్కు_లు 
నిత్యము. నానకరణ సంయోగాదులచే ఉత్సన్న మె . (శోతకు గాహ్యూ 


మయ్యే శబ్దం నిత్యం. ఇదే వై ఖరీవాక్కు. వివరాలకు చూ. తెనుగు 
వ్యాకరణ వికాసం. ( తె.వ్యా.వఏ, పుటలు 10201022 


వర్దాతిరిక్రః వర్హాభిప్యంగ్యకః ఆర్త (పత్యాయకో నిత్యశ బ్రస్ఫోటః 


4_.2 : స్ఫుట త్యర్ది'౭- స్మా దితి స్ఫోటః_స్ఫ్పోట యత్యుర్ద మ్‌ 


4-3 : దీ language may be defined as a system of 
arbitrary vocal sounds by means of which 
human beings communicate and co-operate with 
one another—Modern Linguistics, p 36 


Simeon Potter 


పై నిర్వచనంలో పొంత వాసులిని లేదు. భాషకు [పాంకి 
యతా భేదం ముఖ్యం. ఇందులో భాష (పాథమిక (పయోజన 


(ప్రధానం, తక్కినవి లేకపోయినా మనుగడ సాగుతుంది. 


4_4 : Gesture language: కంఠ ధ్యనులు భాషగా రూపొంద ని 
స్టితిలో (పాథమిక మానవు డెక్కు.వగా ఉపయోగించే వాడు. 
ఇప్పటికి మూ గవాళ్లకీ దే గతి, నాగరక మానవుడు యంతం 


2) 


లాగా చేతులు కటుకోని మాటాడడు. హావభావాలు కౌవిసు 
వి న్‌ అటాణాటీలే 
తన భాషణానికి ర కి చేకూరుసాడు. 


5__ప్పట భాష పుట్టుకను గూర్చిన సిద్దాంతా లిపీ (1B దె వద తమని 


ప్రాచీనుల నమ్మకం, అయితే. అప్పుడు మానవులకు ఒకే 
భాష ఉండాలి. (2) సంపాదిత సిద్ధాంతం (The Theory 
of acquisition) సై కిల్‌ తొక్కటం, విణ వాయించటం 
లాగా భాష కూడా నేర్చుకొనేదయితే అందరికి ఇది సమా 
నంగా లభ్యం కాగూడదు కడా! ఎంత తెనుగు సండితుడై నా 
"అమ్మా! అన్నం పెటు' అనే అంటాడు. కావ్యభామా 
ర 
పరిజ్ఞానం కాదు (ప్రాథమిక భాష అందరికి సమానంగా 
లభ్యం కాదిటి ఇదికాదు. (3) (రమ వికాస సిదాంతం. 
డు య 
(Continuous theory¥ోతుల నుండి సం|కమించింద నే 
వాదం. వానరం నుండి నరుడేర్చడ్డా భాష మాతం అలా వార 


సత్యం తదు (౫ ) సహజ సిద్దాంతం: (innate theory) 


పుట్టుకతొనే భా షించే శకి మానవుడి కున్నది. బాహ్య 
దొ'హదంవల్ల్తి ఆది వృద్ది చెందుతుంది. ఇది ఛామ్బ్క్య- 
సిదాంత ౦. 

థి 


ఇంకా ఏవరాలకు చూ. భాషాశాస్త్ర పరిచయం._(భా.ప.) 


డాక్టర్‌ పురుషో త్తం. స్పటలు 9.13 


ఎం వాం ఆయా en] 


ర్త? 


6_౭ : 


x1 


భాష పుట్టుకను గూర్చి ఇంకొ కొన్ని వొదాలు; బౌబొ 
వాదం, డింగ్‌ డాంగ్‌ వాదం, ఆశ్చర్య వాదం మొదలై నవి. 
ఇవన్నీ అశాస్త్రీయాలు. కాని భారతీయుడె న యానెఖ్లవోరని 
పో క్ర ధాతువాదం (root theory) లో పరిగ 
ణితం. భాషలన్నీ ఒకప్పుడు ధాతువులకోనే ఉండేవని, 
(కమంగా సదాలేర్పడ్డాయి అ౦టారు. ఇప్పటికి త (పాచిన 
లక్షణం చై నా దిర్మాభాషల్లో చూడవచ్చు. చూ. విశేషాత్మక 
భాషా లక్షణాలు. 


(Isolating Language Features) పుటలు 49, 50 


(భా. పం) 


యథా (దవ విశేషాణాం పరిసాకే రయత్నజాః 
మదాది శ కయో ద్భషాః (సతిభా సవ్వతాం తధా. 


వాక్య సదీయము...1.. 148 (తెలుగు అకాడమీ (ప్రచురణ) (ప్రతి 


(పొణిలో సహజంగా పుండేశ కే (ప్రతిభ. కోకిలలు కూయటానికి 


మనిషి మాట్లాడటానికి ఇదె కారణం చూ. 1149, 150 


6-3 : 


(పతిభ ; సామాన్యం : మాట్లాడటం, 


విశేషం ; సృజసాత్మ కం 


Xt 


6_.4 : _పాచీనమైన ఆంగిక భాష నుండి ఆభినయ కళ రూపొందింది. 
అభినయాన్న నే తభాషి అంటారు. 


7_1 : వివక్ష : భాషించేవాని ఇచ్చ. ఎప్పుడు క ర్తగిర్లం, ఎపుడు 
౨) థి 

కర్మార్గం, ఎప్పుడే కారకం వాడాలో వ్యవహార [ఎన్నిక మిద 

ఆధారపడి వుంటుంది. అందుకే వ్యాక రలు_వక్స్కుర్వివజే, 
ఆంటుంటారు “వివకెశః కారకాణి అని పరిభాష, 


(A Dictiorary of Sanskrit grammar) 


అందుచేత ఎవడో ఒక భాషా వ్యవహ (1007200200) 
ను బిటి వాడిచేత చెప్పించి (వాసుకొన్న (వాతలు భాషను సమ 
(గంగా నిరూపించపు. 


7_2 : కీ.శే. చిలకమ ర్తి లక్మీనరసింహంగారు ఆ విధంగా గుర్తు 
పట్టగలే వారంటారు సోదరుడు డాక్టర్‌ మన్నవ నత్యనారా 
ma {uot పరిశోధకుడు) చాలావరకు ఇలానే గురు 
పడుతుంటాడు, 


ముఖే ముఖే సరస్వతి”_.మాట్లాడే తీరు వేరుగా ఉండటాన్నిబల్ట్‌ 
య ల 
ఏర్పడ్డ ఆర్ష కి. 


Xxill 


7-9: ఇద మంధం తమః; కృతం 
జాయేత భువన: తయమ్‌ 
యది శబ్దాహ్యయం జ్యొతి 
© 
రా సంసారం నదీప్యతే॥ 
దండి కావ్యాదర్శః. 


సూర్య చంద్రుల కన్నా శబ్ద జ్యోతి మిన్నగా ఇక్కడ వశం 


సింపబడీింది. 


74 = మానపుడీరీతిగా పాథమిక ప్రయోజనం తోపాటు ఉదాత్త 
(పయోజనాన్నీ (Sublimation) సాధించటానికి “నాల్క” 
నుపయోగించు కొంటున్నాడు. “Tongue అంకే భాష అనే 
వ్యవహారం ఆంగ్లంలో ఉంది. 


8.2 : మాతను, మాతృ భాషను అవజ్ల చేయటం మానవునకు 
పరిపాటి. “అతి పరిచయాత్‌ అవజళ్లా, సంతత గమనాత్‌ 
అనాదరోభవతి, మలయేఖిల్ల పురంధిణః చందన తరుకాః 
మందనీకరోత్సి* అనేచాటువు ప్రసిద్ది. 


8.3 ; ఇప్పటికి ఈ పద్దతి కొనసాగుతునే వుంది. ఆటవిక భాషలకు 
వ్యాకరణాలు, కోశాలు చాలమంది [శమపడి (వాయటానికి 
కారణం, స్వమత (ప్రచారం కను 


Xiv 


6_.4 : కన్నతల్ని మాతృభాష_తక్కిన భాషలు పినతల్తులు. మాతృ 


శ 


వై పదాలు వదలి అన్యుభాషాపద (పయోగం కావించటం 


ఇటువంటిదే అంటారు. . 


9_1 : Language makes an infinite use of finite 


means _భా.ప. పట 3 


“వరః కతిపయైరేవ, గథితస్య స్వరై రివ 


అనంతా వాజ్మయస్యాహో! గేయస్యేవ విచి(త్రితా” 
_- శిశుపాలవ ధ (భాంప. పటి 4 
భాషించటం నాగరక మానవునికే కాదు, జానపదుడికి తెలుసు 
ఒక (గామస్తువికో చీకటిలో నడుస్తుంటే అతను “ఈ కల నాకు 
మూడొ కన్ను లాగా పనిచేస్తున్నదొని అన్నాడని, అందుకు తాను 


ముగ్చుడ్ని జుయినోనని రచయిత తన అనుభవాన్ని చెప్తుంయు 
(గహించాను. 


102 కేయూరాణి విభూషయ ని పురుషం 
హారాన చన్త్‌ఏజ్వలా 
స్‌ స్నానం న విలేపనం నకుసుమం 


నౌ లజ తా మర్ణ జొః 


XV 


నా జ్యకా సమలజ్కరోతి పురుషం 
యౌ సంస్కృతా ధార్యతే 
కీయ న్తే౭.భిల భూషణాని సతతం 


వాగ్భూషణం భూషణమి” 


జని భ్ర ర్భహారి భగవానుని సుభాషితం. (నీతి- 6) దీన్నే 
భంగ్యంతరంగా వాగ్ఫ్బూషణం ఉంటే తక్కిన భూషణాలు (నశించేవే 
ఆయినా) రాణనాయి. ఆది అకిపోత ఇవేవి రాణించపు అనటమో 


చమత్కారం. 


10-4: పశు పత్యాదులు ఆహార మనసర నప్పుడు అరునాయి. 
ఆహారం బాగా తిన్నా అరుసాయి. ఇదంతా (పాణధాంజకే. 
pe 
(biological) ఇది వాటి సహజ (పవృ తి (instinctive) 
కాని భాష ఆటాంటిది కాదు. అందుక “Language is a 


purley human and non-instinctive method 01 
communicating ideas, emotions, and: desires by 
means of a system of voluntarily preduced 
5371110018” అంటారు. (Language, p. 5) (Sapirey 


11-2 : కృతక భాషలు, ఎవరికి మాతృభాష కానివి. పీట్‌నే అంఠ 
రాతీయ భాషలంటారు. (International languages) 
ఓలపక్‌, ఎస్సరానో మొదలై నవి చూ. లక్షణాలు: భా.ప, 
పుటలు 308-12. 


xvi 


11-3: భాష అంక ఏవో వరాలు, పదాలు కాదు. మాటాడేటస్సటి 
దాని సజీవ లక్షణాలు (emotive element) చాలా 


ముఖ్యం. కాకువు : దేవుని ఎదుట నిల్చి నిజం చెపాను? 


చూ, భా. ప పుట 100 


ఊనిక (Stress) permit_—_verb—permit — 


Noun—__చూ. భా. ప. పట 105 


11-4: “A Language is the way people talk, not the 
way some one thinks they ought to talk.” 


(భా. స పుట3) 


12-3: క్షలు—Cuitured and learned people who 


want to speak Correctly and who there_ 
fore have studied grammar Cf. కే పునః శిషాః! 
వెయాకరణాః! కుక ఎతత్‌! శాస్త్ర పూర్వికా బా శిషిరె గయా 
చా లు 
కరణాశ్చ శా స్త్ర జ్ఞాః। (Dictionary. Of Sanskrit 
grammar) ఇంత అర్తం ఇప్పుడన్వయించక పోయినా, 
డ్‌ 

చదువు కొన్నవార్తు సంన్కారాభిలాషులని చెప్పవచ్చు. 
"శిషవ్యవహారికం' పోయి. కేవలం “వ్యావహా రికమినే 
(పయోగమె (ప్రాచుర్యం వహించింది. 


12-4 


13-3 


3) 


క? 11 


The Hindu Grammar taught Europeans to 
analyse speech forms...Bloomfield, Language 
p. 12 


This Grammar, which dates from somewhere 
round 350 to250 B.C. is one of the greatest 
monuments of human intelligence: Bloomfield - 
Language’ p. 11. 


The. modern linguist is putting himself back 
into the position of Panini who gave a compléte 
account of Sanskrit ... 


Language in the Modern world-Simcon Potter, 
p. ll. 


....1t was more scientific than anything produced 
by the greeks, who had alréady shown consi- 
derable interest inthe relation of language to 
Logic and philosophy 

(lbid—p. 144) 


“The man who is in charge of grammar and is 
called grammarian is regarded by all plain men 
as frigid and dehumanized pedant”— The gra- 
mmarian and his language by Ldward Sapir: 
తె. వ్యా. వి. పేట 1031: F.N. 2 


xviii 


“ప భ్రమ్రోపా విద్వాంసో వెయారరణాః"" అని ఆనంద, 
రా 


వరనుడు వ్యాక ర్రల్ని గౌరవించారు. అర నిరయంలో వారికి 
రు — థి లా 
గల బుది సూక్ష్మత నల ఈ గొరవం కలిగింది. 

అ ౧ 


14-1: 


14_?: 


“వాక్యము వలననే లోకులకు ఆర్హబోధ కలుచున్నది. కనుక 
వాకశ్టిమే సత్యమైనది యని వయాకరణులు ఏశ్యసింతురు. 
శబ్దమునకు సాధుక్యము జూ పునది వ్యాకరణము, వాక్యము 
లనంతములు కనుక వానికి సాధుక్వ (ప్రదర్శనము శక్యము 
కాదని భావించి వానిలో నుండి పదములను విభజించిరి....* 
వాక్యపదీయము (తె, అ) పుట 17; అప + ఉద్‌ “ధార = 
విభజించుట. 


అన్వితాభిధాన వాదము = వాక్యము నందలిపదము బు 
ఒండొంటికో నన్వయించి వాక్య తాత్పర్యమును దిలిపిన 
తర్వాత తమ తమ ప్ర త్యెకారాములను డెలువును. పాభాకరుల 
వాదము, 


అభిహెతాన్వయ నాదము? వాక్యము నందలి 
పదములు తమ తమ _సత్యేకార్థములను తెలిపిన పిమ్మట 


' పరస్పర మన్వయించి వాక్యార్హమును దెలుప్పను....-అను 


భాట్టుల నా రం. (సూ, న్‌ 


14_4: 


1529 


xix 


తొలివాదానికి చెందిన వారిని వొక శ్రవాదులని; మలి వాదానికి 
చెందిన వారిని సదవాదులని అనవచ్చు. 


అర్హవంత మైన శ బ్రం_.పదాంశం. (morpheme) అనిబద్ద 
లేక స్వతంత్ర పదాంశాలు (Free Morphemesy నిబద్ద 


లేక అస్వతర్శత పదాంశాలు. (bound morphemesy 


శూన్య సపదాంశ 6 (Zero allomcrphy sheep-sheep, 
deer_deer బహువచనంలో శూన్యసపదారశం చేరిందనాలి. 


‘The sheep grazes, The sheep graze. Here the 
Hindus hit upon the apparently artificial but 


in practice eminently serviceable device of a 
speaking of a zero element, in sheep-sheep, the 


plural suffix is replaced by a zero, that is 1 
nothing at all- Bloomfield, P. 209, 


భా. ప. పట 1258 


తెలుగులో (సథమెక వచన లోపం-హరి, గిరి ఇత్యాదులు! 


స్తీ సమరూపాలు_.అన్న, అక్క, కుక్క ఇత్యాదులు, భూన్య 


వగు 


“సపదాంశాలు చేరిన రూపాలు. వీటికి రూపం లేదుగాని- ఆరమున్నది 
న 
(పుట ౨5 : చేర్చు) 


_ ధీరురాలు, చిగురుటాకు, ధీరునాలు...ఇత్యాదుల్లో ర్‌, ట్‌, న్‌ 


- అనే ఆగమాలకు ఆర్ధం లేదు. కాని రూపాలున్నాయి. పీటిని 
ఆర్జశూన్వు పదాంశాలు (empty morphemes) ఆంటారు, 


(చూ. భావ. పట 125) 


15-3: చ్‌ [చ క | సవర్థాలు (allophonesy 


బె (మ్‌, వ్‌] న. ఇవి పరస్పరాభావ (ప్రవ ర్రకాలు 


(complementary Distribution, 


[రుఖ్ల, ండు, ౦] బహువచన సపడాంకాలు (allomor- 
2065) 


కకత; నంస్కృృతంలో (పకృతి, (పత్యయాలు రెండు నిబిద్ద పదాం 
_శాలే (Bound morphemes) సద మొక్కు (పయో 
గార్డం. “న కేవలా (వకృతిః (పయో క్రవ్యమ్‌, నాపి 
ప్రత్యయ ఆని హెచ్చరిక. పుస్తక: ((ప్రకృతి)+ము 


1619 


16.2; 


4. 


((పర్యయం్ర=ప్ప స్తకము (పదం పు స్తక+ము (ఆగమం 
+లు ((పత్యయంకాపు సకాలు. 


ప్రకృతిశే అన్ని అర్దాలు (స్వార్ద, లింగం, (దవ్వ. సంఖ్యా, 
కారకాలు) (సత్యయం వాటిని (పకీయమానం చేసేదిగా 
(పాచిన సంస్కృత వె యాకరణుల అభ్మిపాయం. దీనిని 
నవీన సంస్టుత పయాకరణులు అంగీకరించరు. 
(పత్యయానికి సంఖ్య కారకార్దాలు కొ న్ననా చెప్పాలంటారు. 
{Dictionary of Skt. grammar-వాతిఫదికార్థ క 


భాషా శౌ స్త్రజ్ఞాలు "రెండింటిని పదాంశమని (morphemey 


వ్యవహరించి సమాన (పతిప త్రి నిచ్చారు. 


సంయోగాత్మక భాషలు : (agslutinative languages) 
(పత్య మాత్మక భాషలు (Inflex'onal"y _శేషాత్మక 


భాషలు (isolating”) 


1563; 


[పకృతి పతయ సమ్మేళన మున్న ప్పుడే వ్యాకరణ! పమెయం 
అట్టిది లేకపోతే వ్యాకరణంతో పనిలేదు. ,పత్యయాత్మక మైన 


_ సంస్క్వూశాదుల కెంకో వ్యాకరణ వాజ్మయం: తెలుగు మొద 


లెన సంయోగాత్మక భాగలకి పరిమిత వ్యాకరణం; చె నా 
ర ద 


xx11 


భాషకు వ్యాకరణమే లేదు. (పత్యయాల కలయిక లేదు 
కాబటి. 
లు 


172; అమెరికా ఖండంలో కొన్నివేల రెడ్‌ ఇండియన్‌ భాష 
లున్నాయి. పదో ఒక భాషను శీసుగోని దాని న్యవసను 
(41) 
వరిసే అతడ్ని భాషా శాస్ర్రజుడుగా గౌరవిసారు. 
దస ఆశీ ల లి 


181: వరనిర యాన్ని గూర్చి (పాచీనులు పేరో. లేదు. ఆధునికులు 
కొ ఏ 
ఆర ఖేదక సామర్యం గల ధణనిని వరమని నిరయించారు. 
(3 డా 0౪ ర్‌ి ౯ 


‘a minimum unit of distinctive sound feature-a 
phoneme {Bloomfield—p-79)} 


ఉదా! కాలం_.గాలం 1క। 1॥గ। 


18_2,3 కారం....భారం; కద్దరు..ఖదరు ఇత్యాదుల్లో అర్ద భేదకత లేదు, 


ఇటిఏి Free Variation 
ల 
మామ._మావ( : Complementary distribution 


19-1 : minimal pairs. 
19-2 : Phonemic Script 


23-2 : Phonetic Script—_భఛాషా శాస్త్రజు డీలిపిలో భాషను 
డు 
లిఖించుకొని, [minimal pairs నేర్చరచుకొని వరాలు 
ర్‌ 


19_3: 


19_4: 


20-2 : 


xx1il 


నిర్ణయించి, ఆ భాషకు వర్గాత్మక లేఖనాన్ని చేకూరునాడు. 
ఆముఖ్యమెన ధ్వనులకు లిపులనవసరం._.వర్హాలకే లిపి. 
ఆప్పుడే క 

వీటినే 501౫2 — Segmental Phonemes అంటారు 
ఇవె భాషా సజీవ లక్ష ణాల్ని కల్లివుండే వి. 

వ్యాక ర్రలు వీటిని పేర్కొనరు. 

ఎనుంగని కరమరయక 

ఏనుంగసకరిమరయక ఇత్యాది రాఘవ పాండవీయ 
(పయోగాలు చూచేది 


Endo—Centric constructions 
Exo —centric 


ఫ్ర 


చూ. వాక్య ఏజ్ఞానం భా. ప. పృటలు 137-147 
కర్మధారయ, తత్పురుష ద్వంద్వాలు : LEndocertric 
phiases 


బహ్ముపీహి వ B20-centric phrases 


ల. చిత్రం వటతరోర్మూలం 


వృదా శ్లిమూరకి, గురు రుంవా 
ధి లి 
గురోజస్రు పరు వ్యాఖ్యానం 
శిష్యాస్తు ఛిన్న సంశయః॥ 


XXx1v- 


21-3 : Deep grammar—5Surface grammar 
హృద్ల్దతం, ఆలిలితం విర చితం 


ఈ రెండు సమానంగా ఉంటే సంపూర వ్యాకరణం 
ది 


214 ; Concept Expression 1. కలత కొటాడు 
ళు 


1: 2న, కరణార్గం Expression 2 కటచేత కొట్లాడు 
(అ= 


Ci 
al 
LE} + 
NG 
రామేణ గచ్చకి__సహార్హం (C1) 
ఖస్టైన ఛేదతి....కరణార్హం (6౧) 
3. (వవాహినీ దేళ్యా. (ఆంధ శబ చింతామణి) 


23.1 వ యతి మెతికీ కావలసిన సజాతీయ వర్గ నిర్హయం ధ్వని 
పరిజానం సల్లనే కలుగుతుంది. చూడండి: 
(n= 


“శల సూత్రములను జగతి నేకస్థాన 

కంసతంటు అగుచు సంథి వేళ 

గల సవర్ల సంజ్ఞదలబోసి యతులకు 

గూర్పవచ్చు మరియు గొని కృతుల॥ 
అప్పకవియం 111. 46 


AXV 


233 : స్తానాన్ని పటి మ్మాతమే పేళ్లు పెట్లదిడాయ. ఆధునికులు 
యఖ బట ౧ దబ 
స్థానకరణ ప్రయత్నాదులన్నీ పరిగణించి ధ్వనిని వర్తిసారుః 
ఉదా : 
క: జిహ్వామూల హనుమూ*య స్పర్శం. dorsovelar 
unaspirated unvoiced stop (చూ. భా, పం 
పుటలు 18492) 


234 ; సీదే శదార సందింది....శబారములకు గల సంబంధం 
> O2ై ళు 
ఈనాడెవరి దేకనో కం కాము అనారా వసున్నది 
కాబటి నిత్యం సిద్దండానిత్యం. 
టి ధ 


(నాతంజలి మహా భాష్యం..పస్పశాహ్నాకం) 


24-4 : (పతి పదోక్తావ్యయాలు, లాక్షణీ కావ్యయాలు అనే విభజ 
నాన్ని పురస్క_రించుకోని భాషా ధయన పద్దతు నీవిధంగా 
నిరూపించటం అపూర్వం, (పతి పదో క్ర పాఠాలు సంస్క" 
తంలో (వచురం. 


25_1 : ఇందుడొకప్పుడు బృహస్పతి పద (పతీ పదో క పదతిని 
సంస్కృతం వేయి సంవశ్సరా అభ్యసించి కృతకృత్యుడు 
కాలేక పోయినాడన్న భాష్య సంక్సు లిట సంస్మరణీయం: 


4) 


xXVv1 


"బృహస్పతి రిందాయ దివ్యవర్ల సహసం 

(పతిపదోకా నాం శబానాం శబ పారాయణం 
ఆని ౧ ౧ 

(పోవాచ, నాంతం జగామ. బృహస్పతిశ్చ 

(ప్రవక్తా. ఇంద్ర శ్చాధ్యెతా. దివ్యవర్ష సహ్మస 

మధ్యయన కాలః. న చాంతం జగామ...” 


భాషా శాస్త్రం భాషల్ని కుటుంబాలుగా విభజించి, కుటుంబా 
ధ్యయనాన్ని చేకూరుస్తుంది. 


253 : ఆకృతి గణాలు, నియత గణాలని ఇవి రెండు రకాలు, 
చార్మితకాధ్యయనానికివి తోడ్పడపు. 
Every word has its own history— Bloomfield. 


263 : దీనినే జాతి విభజనం (genetic classification) 
అంటారు. 


26_2 ; (దావిడ భాషలు నంస్కృుత [వొకృత జన్యాలనే 
2కే? సిద్ధాంతంతో అన్వేషణ (పారంభం చేసి విఫలుడై నారు 


డాక్రర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు 


274 వ ద్రావిడ భాషల్లో తత్సమ, తద్భన, దేశ్య 


గా 11 


28-1: పద విభజనం పాకృత భాషా వ్యాకరణానుసారంగా 
సాగింది. సంస్కృత జన్య మైన (పాకృ్ళత భాషల్లో దేశా 
లుండగా, అటువంటి డేశ్యాల్ని పరస్కరించుకోవి తెలుగు 
మొదలై న [దావిడ భాషలు సంనృత జన్యం కాదంటం 
ఎమి సముచితమనే (పశ్న. వెకీది వాదంగా కనిపించినా 
పరిశీలిసే ఇందులో పస లేదు. ఎందు కంశే దెశ్యాలు” 
అన ఏభాగాన్ని బట్టి ఇది & ఎన్నముంది. నామ నాదృశు 
మున్నా స్వభావ సాదృశ[ి ముండాలి కదా! (సాకృతంలో 
దేశ్యాలు వ్యుత్స త్రి తెలియ” వి. కావ్య పయోగం లేనివి. 
అవి లేకపోయినా భాషా వ్యవహారం సాగుతుంది. కాని మన 
దేశ్యాలు అటువంటివి కావు. ఆవి లేకపోతే భాషలే లేవు. 
ఏటికి వ్యుత్సతులు కూడ పరిశోధించి నిఘంటువులు కూరు 
స్తున్నారు Telugu Etymological Dictionary 
Scheme లో కృతికర్త Telugu Research Assis-— 
tant nm 31 సంవత్సరాలు పని చేపారు. కొన్ని పదాల 
వ్యుత్చ తులు అన్వేషించారు. ఒక ఉదాహరణం: ఒడలు 
6డఉడ్డై = 10 put on; that which puts on 
flesh and bone. ఇటు వంటివి చెప్తుంటారు. 


26_2 : |దావిడ భాషలు సంస్కృత జన్యం ఆనేవాణ్ల, ఆ భాషల్లో 
దే" లినేవి లేనేలేవని అవన్నీ అతి పరోక్ష వృ తి చేత 
ఖే 2 ల 


XXX 


30_1 : Folk_etymology  (భా,ప. పుటి నా ర్ర'నే పదం 
లోకుల కపరిచితం. దాసీకి శాబ్దికంగా సన్నిహితమై, సంప 
దాయం (పకౌరం పొద చారియె నరసింహాస్వామి దర్శనార్హం 
నారదుడు బయలుదేరిన చోటుకు “నారదసింహాచలంి ఆనే 
కల్పనం 'లోకనిరు క్రి. 

భా. ప. పుట 164 


302 : “సరికప్స నవ(పవ రనాలుు___ Shared innovations 


వల్ల ఉసకుటుంబాలేర్ప్చడుతాయి. చూ. పట 191 


30-3 : Family, Sub-Family; branch; sub - branch: 
group, sub-group; Language-dialects 
చూ. భా ప. పట 39 


30.4, "ఘకేన కార్యం కరిష్యన్‌ కుంభకారకులం గత్వాహ. 
కుకు ఘటం. కార్య మనేన క రిష్యామితిన 
రద్శచ్చ బానృ్మ్యయు మయముక్షచూణో వెయాకరణకులం 

SO on™ 
ప్రయాత్యు ఇతి!” (కండతోనని చేయడలచినవాడు కుమ్మరి 
యింటికిపోయి “నాకు పని యున్నది. కుండను చేసి యిమ్ము]” 
ని యడిగినటు శబములను (పభయోగింప దలచినవాడు 
వెయాకరణుని ఇంటికి ఫోయి “నేను శ బములను (పయో 


XXX1 


గింపవలెను. తయారు చేసి యిమ్ము' అని యడగడు, 
ఆయా యర్హములను (గహించి, తమంతతామె శబ్బములను 
(ప్రయోగించుచున్నారు.) 


కిం శాస్పె9ణ (కీయలే? (ఈ వాష్టకర ణళాస్త్ర, మెందుకు!) 
శాస్ఫే]ణ ధర్మ నియమః (క్రియతే! 


(శ బమ.-లను (పకృతి (ప్రత్యయ విభాగము చేసి సుశబములుగ 
© GQ 
ఏరూపించి వానిని (పయోగించుటమే ధర్మమని నియమించును 


_పస్పళాహ్నాకము శ్రీ భాష్యం అప్పలాచార్యానువాదము. 


31-1 : “ఎక శబః సమాక్‌శొతః శానా న్వితః 
(య లీ పోట్ట అనీ 
సుపయు క్షః స్వగలో కే కామధుగృవతి” 


అని మహాభాష్యం. 


శబమును గూర్చి బాగా తెలిసే చాలదు. దాన్ని (పయోగించే 
a ట్‌ 
దత్తత కావాలి. ఆంటే కావ్యోసయు కం కావాలి. అది పరమ 


లక్ష్యం. అప్పుడాశ బ్రమె కామధేనువు లాగా కామితాస్ని చేకూరుస్తుంది. 
గీని కీ కింది శోకం (ప్రమాణం; 


xxx1i 


గొర్లిః కామదుఘా సమ్య(కృయుకా స్మర్య తే బుధ & 
దుష్ప్రయుకా పునర్లో త్వం (ప్ర పయోక్తు _స్పెవ శంసతి” 


(కౌవ [ (పకాశికా_6) 


గోళ బ్దానికి వాక్కని, 'రేనువని అర్దాలు, వాము. సు (ప్రయు El 
మెతే కాగా లాలింపబిడ్డ గోవులాగా. కో క్కెల్ని పిదురు తుంది. దుష 


యు క్థమెతే ఆ శబ్దమే పయో క్షకు గోత్వాన్ని ( పశుత్వాన్ని 
చేకూరుస్తుంది. 


312 న (పకృతి స్పంస్క్ట్బృతా తృాధ్యమానం సెద్ధంచ తద్భవబు 
దేశ్య మవ్యుత్ప త్తిమత్వ్వాత్‌ | పాకృతత్వేన కొథ్యతేళ" 
__ అహోబలసండికిీయము నుండి (సంజ్ఞా 411) 
పూ=పకసించు ఆని వావిడధాతువు. “పూ “పూవు” (తే 


31-4 ; తెన్‌ =దకీణము అనే అర్హంగల (ద్రావిడ 
శబ్లం తెలుగులో వె వ్‌ దొలగింది, ' తెంగాయ” 
తెన్నేలు' అనే సమస పదాల్లోనే గోచరిస్తుంది. 


వాన్‌ 


వదైై ౬ఉ_త్తరం. తెను(గులో వడగాలి అంబే ఉ తీరపు 
గాలి అని సమ స్తంగా ఉంది. కాని నిఘంటువుల్లో పడమటి దిక్కని 
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'పేర్కోటం పొరపా'పేమో! (బౌన్‌ నిఘంటువు “వడకు అంచి 
ఉ తీరపు దిక్కు. అన్నది. వడకు గుబ్బలిడహీమవత్సర్వతం. వడకు 
(తోవ=ఉ తరాయణం, “వడకంగుబ్బలి కుమారి వడవడవడకెంి 
(హర. 7173 అని శ్రీనాధుడు. ఇక్కడ “వడకు అంతే 
వణికించు ముచువొండ అనటం లోక నిరు క్తి. 


(Folk Erymology) 


32.2 ఏ జంతు వృక్ష శాసాషలు లాగా భాషా శాస్త్రం కూడ వర్త 
నాత్మక శాష్త్రం (descriptive 3016106) ఈ అన్నింటికి 
నిర్మితి? (Struct) |సధానం, పాణినా్యదులు (గీకు, 
లాటిన్‌ వ్యాక ర్తలళాగాకొక పరిశీలన ప్రధానంగా వర్తనాత్మక 


వ్యాకరణాలు రచించారని వాళ్ళా ప్యల (ప్రశంస. 


323 : దీన్నే ఆధునికులు "2500౧ అంటారు. “The 
science dealing with the identification, namin: 
and classification of organisms (Webster) 

32.4 : The first Taxonomist: వేదాలు తొలుత మూడుగానే 

ఏథ క మంటారు. “కేవేదతయ మూ ర్తయనస్త్రపురుషాః” 
అని నన్న పార్వ్యుని మంగళ శోకం. కాని భాగవతం. 
౨) 


జరగా 


బు గ్యజు సామాథర్యాఖ్యా వెదాళ ఎత్వార ఉద్ద్రతాః 
ఇతిహాన పురాణం చ పంచమో వెదఉచ్యశే॥ 


(117.40) 


“త తర్వద ధరః పెలః సామగో జెమినిః కవిః 
వె శంపాయన ఏవోకో నిషాకో యజుషాం మునిః” 
యె ౬౯9 


“* ఆఅధథరా౭౦గిర సామావీత్‌ సుమనురారుణో మునిః 
భీ లి (నై 


ఇతిహాసప్పరాణానాం పితామే రోమహర ణః" 
చివ 


(1—iv ప [స 22) 


33-1 : ‘There is no rule without exception’ 
—0Old grammarians 


‘There is no exception without rule’ 
—New grammarians 


నియమాన్ని వి సృతంగా అపవాదాన్ని కలుపుకొని వరి సే 
a ol. se: 
అపవాదముండదు. ఉదా ఏ తాలవ్యాచ్చుల తోగూడిన కకారం 
చకారోంగా మారుతుంది. దీనికి అపవాదం కన్నడం; తమిళంలో 
మూర్తన్యపర క క్రకారం. ఈ అపవాదాల్ని సూతంలోనే చేరి సే 
సరినోతుందిగదా! 


సెనగ? 


33__2 : (వవాహినీ దెళ్యా। (చింతా మణ) 


334; “అల్ఫా క్షర మసం దిగ్గం, సారవత్‌ ఏశ్యతోముఖం 
అసోక మనవద్యంచ! స్నూతం సూత ఏదోవిదు&” 


అర్హ మ్మాతాలాఘవేన ప్యతోత్సవం మన్య స్తై 
వెయాకర ణాః” (132 వ పరిభాష, పరిథాషేందు శేఖరం 
నాగోజిభట్లు) 
wa) 


సంజ్ఞా చ పరిభాషా చ విడిర్సి యమ ఎవ 
పతి షేధోధికారశ్చ షడ్విధం సూత అకేణమ్‌॥ 


(కాఠంత వ్యాఖ్యా 11.2) 


34.1 ; పెద్ద వ్యాకరణాలు కొవాలనే ఆరాటం ఎక్కువగా |పకటి 
సారు. తరగతికో ఉదాహృతి చాలుగదా. (ప్రకృతి (ప్రత్యయ 
ఏభాగం చేయగల సామర్ధ్యం కలిగితే చాలు, శర్వవర్మ 
కుమార వ్యాకరణం అధ్యయనం చేసి హాలుడు పండితుడు 
కాలేదా! ఆలుమాసాలలో 


కేశన : “కంచి నెల్లూరు మజియోరుగల్ర యోధ్య 'యనుష్తరంబుల పె 
గంగ కరుగు మనిన పగిది నొకతోవ6 జూపెద బహు 
పథంబు లాం ధభాషకు( గలవని యరసికొనుడు.” (1 తె 
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చిన్నయసూరి = శాసనమిదం ది కృగర్శనమ్‌_ అజ్ఞాత దిశం దేశం 
జిగమిషోః పాసస్య మారం ప్పచాతః పురుషేణ 
“ఫాం ప గగ “లొ 
కేనచి దేవం యాహీతి హస్త నిగ్చైశేన దిశో 
దర్శనవ దిదం శాసన మధిజిగమి మాణాం (పథమ 
పవ వ జ సంస త 
పసవృతా వుపకారకం Gong సంస్క 
స్ఫూతాం(ధ వ్యాకరణము శాసనం వీయది దిక్స 


దర్శనంబు Ene ఆత్మ శణ్లానుశాసనము. 


34-2 ఏ Possibility మాత్రమే కాక Probability ని కూడా 


Transformat;onal grammar సూవిసుంది. 
ల 


34-3 : Language makes an infinite use of the finite 
means. భా.ప. పట 3 


34_4 :; ఎవ్య క్రి భాషనంతా మాటాడడు, తన మాండలికం మా[తమె 
వ్యవహరించగలడు. “భాషా? అనే వ్యవహారం సూలం 


35_?2 : వీటినే dialectmaps' అంటారు. ఇటువంటి మాస్తల 


సంప్పటినే "diale6t 2t125' అంటారు. ఇటువంటివి కొన్ని 


౨53 


36-1 : 
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మాపులు ఆచార్య భదిరాజువారు వ్యవసాయ వృ తి పద 
కోశంలో (పచురించారు. సాహిత్య అకాడమీ (పచురిం 
చింది, 


‘Things seen are mightier than things“heard’ 
అనే ఉదాటన, 
షు 


వ వ్యవహార భేదక రేఖలు=[508105585: వీటిని బట్టి వ్యవ 


హార మండలాల్ని (dialect regions) నిర్ణయించవచ్చు. 


London, Paris మొదలై న రాజధాని నగరాల్ని 
Supreme Speech centres అంటారు. ఇందుండి భాష 
వికేదీకరఆమెతే అటిదాన్ని Centrifugal] force 

షు ట 


(moving or directed outward away హంగ & 
centre or axis) 


36_2 ౩ 'పెదానికి వ$83కం=Centripetal force 


371 : 


37_2 


వంగదెశంలో ఈ విదంగా ఉన్నదంటారు. 


: Every word hasits own history అనే నినాదం. | ప 
పదానికి చర్మితేకాక (ప్రాక్‌ చరిత కూడా ఉంటుంది. 


When there is history, there must be pre- 
history. అనే హెచ్చరిక గమనార ౦. 
బా 


నా 111 


3౨73 : దేళాన సా చూడాలి..నోళా'నె దున చూడాలంటారు. కోళాని 
కెక్క ని పదాలెన్నో దేశంలొ వాడుకలో ఉన్నాయి. 


37-4 : “రూఢిరోగాత్‌ బలియశ్సీ” అని వ్యాకరణో కి. 


1) యోగము._.అవయవార్తమును మాతం దబోధించునవి. 
పాచకుడు.-వంటను జేయువాడు, 


jj) రూఢము_అవయవార్లంతో పనిలేక, సముదాయార్డ న్నే 
@ డ్‌ 
బోధించు పదములు..ఆకౌశం, బల,ప్ప సకము 


మొదలె నవి, 


11% యోగరూఢము_అవయవార్హమును. బోధిస్తున్నా ఏకే 
కంచి సముదాయారమునె బోధించేవిః: వంకజము= 
పంకం నాండి పటింది అనే అవయవారం బోధిస్తున్నా 
“పద్మం' అనే అర్హంలో నే రూఢం. న త్తిగుల్ల 
మొదలె న అర్జాల్ని బోధించదు. 


౪) మోగిక రూఢం అనేది ఒకటున్నగి, ఉద్భిదము; 
ఉద్భదించునది...అవయవార్గమును బటి తరుగు 

రు 
ల్కాదులు. “ఉద్భిదాయజేత పశుకాము।” అన్నప్పుడు, 


సనన 


ఉద్భిత్‌-యాగవిశేషం, రూఢ్యం, ఇదంత (పచురం 
కాదు కాబటి చెప్పలేదు. 
రు 


కావ్యాలంకార సంగహం, సన్నిధానం వారివ్యాఖ్య 


పుటలు 13/5 


మహాకవులు యోగికారాన్ని కూడా పరిగణినారనటానికి 
కాళిదాసుని రఘువంశ (ప్రయోగం చాయా పతి (గాహిత గస్హ 
మాల్యాంి అనేది శిరోధార్యం. 'జాయా పదసామర్ద్యాత్‌ సుద &ీ 
కథరి యాః ప్ప త్ర్రంజనన యోగ్యత్వ మ స్రీశి సూచితమి; తధా చ 
నుతి? 


పతి రాయాం | సవిశతి గరో*, భూతా స మాతరం 
ష్ష్‌ ' భీ ఎ 
తన్య్యాం పునర్నవో భూ శ్వా దశమే మాసి జాయతే 
తజాయా జాయా భవతి య దసాగ్థం జాయతే పునః ఇతి 
'యళశోధని ఇత్యనేన పృళ్త్శపత్తాకిర్తి 
లోభ్యా దాజాన రపి గోరక్షణే (పవృ త 
యో మ 
ఇతి గమ్యతే' మల్లినాథసూరి 


_3 ; కమా, గాఫ్‌ అనే యంతం దొరా సనాదా 
39_.3 గాథ అ రతం ద్యారా శ్యాసనాదాది శబ ధర్మాలు 
ఆధునికులు (గహాసున్నారు. కాని పూర్వులు ఇటివి 
లలన యు 


XL 


లేకుండానే ఘోషను, అఘోషము; ఏవృతముు సంవృతము 
మొదలై న శబ్ద ధర్మాలు "పేరొ; గ్రాన్నారు. వానికి సరిగా అర్థ 
వివరణం చేయలేకపోతున్నారు. ఇప స్పటివారు, 


40_2: వృ త్రి పదాలు క్రమంగా నశించి పోతున్నాయనే ఖీతికో 
ఏవిధ వృత్తి పదకోశ సంకలనానికి ఆంధ [పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ కృషి చేస్తున ఉండి. కొన్ని తయారై 
నౌయి. కొన్ని అవుతున్నారు. 


40-3 . Break the word and free ths the thought 
Break the thought and free the idea 
Break the idea and free the image 
Break the image and free the concept 
Break the concept and free the experince 


అనే ఆంగ్లోకు లీపద్యాని కాధారం 


41_1 ఏ తమిళులు అనువాదపు జరపు పదాల్ని (08031216 
loans వాడుక చేసారు. సంధి=పుణర్సి, సమాసం=తొ శై 
మొదలై నవి. తెనుగువారు యథా తథంగానే క కరించటానికి 
సంకోచించరు. 
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41-2: dialect borrowing;’ grammatical borrowing 
మొదలై న వాటిని Bloomfield వివరించాడు, 


421 : ఏపరిణామం 
నట. 
శబం అర్హం : (ఆలు, చెంబు) 


యముడు ౫ జముడు | | 


న న mm వూ ఇ 


భక్తిం దిత్తి "మొ, 
ఉభయం. యాత ౫ జాతర 


422 : ఆకాంకి యోగ్యతాఒ-స త్రి తాత్సర్య 
జానావి సహాకారిణి ఫలం శ₹ాబ బోదః - 
షః చ 
త_క్రదర్గ (వతీతళచ్చయోచ్చరి తత్వం తాత్సర గాయి. 
తేన భోజన (ప్రకరణా “సె ౦ధవ మానయ' 
ఇత్యు కే అళ్వాన్వయ బోధో నభవతి। 


_--తర్కామృ్మకమ్‌ శ తె. వ్యా. ఐ పృట 1043, కే 


6) 
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42.3 : “సంధి మాత్రం నజానాసి, మాళబోదక శబ్రయోః 
న చ (ప్రకరణం వేత్సి, మూర్గ_్వ్వం కద మీ దృశః 


శ తె, వ ఏ. షట 1053. F.N.—1 


మూలంలోని మూడ !'ను “మూర అని దిదుకోవచ్చు. 


42-4 : Specialisation, Expansion, Euphony— 
మొదలె నవి. 


45_2 : ‘Art lies in concealing art’ అనే సూ కికి 


సదృ్భశంగా ర చింపబడింది. 


45_3 ఏ Means and ends రెండు భాషా 'ళాస్త్రంలో భాషే 
కావటంలో కి షత గోచరిసుంది. 
M౧9 బూజం! 


45 _4 ; కాళిదాసుని కౌవ్యభాష రంగు, రుచ్కి వాసనలు కలదిగా 
శీ) అరవిందుల యభివరనం; దీన్ని రచయిత కాళిదాస 
వప 
కవిక (ద్వి ము అనే పుస్తకం ద్యారా తెనుగువారి 
క దించారు. 


21111 


46_1 : నాణానికి బొమ్మ, బొరుసు ఉన్నట్లుగా సాహిత్యానికి 
ఉంటుంది. అవే నాగరక సాహిత్యం, జానపద సాహిత్యం. 
ఈ రెండు తెమగువారి కుండటం ఆజాతీ సుసంపన్నతకు 
నిదర్శనం. 


“ఒకటి జానపదము నొకటి నాగరకమ్ము 
ననగ నొప్పు వాజ్మ యమ్ము తెగలు; 
బొమ్మ వొరుసుతో డ బొలుచు నాణిము రీతి 


రెండు జాతి ఘనత కుండవలయు"” 


— సత్య, శివం సుందరం పుట 70) 


జానపద భాషా ఛందస్సుల పె ఇంతవరకు పరిశోధన జరిగి 
నట్లు కనిపించదు. 


46_2 : కావ్య భాష కవియొక్క వైయక్రిక భాషణం (14;0- 
160) నుండే రూపొందుతుంది. “Style Is the man’ 
అనే సూ క్తి అందు వల్లనే ఏర్పడింది. సమాసశై లి? 
కృదంతశె లి, తద్ధితాంత శైలి మొదలైన భేదాలు కవుల 
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కావ్యాలలో (పక్వ్యేకంగా పరిశీలించివచ్చు. భారతం లక్ష్యంగా 
ఇటువంటి పరిశోధన ఈ రచయిత నేతృత్వంలో జరుగు 
తున్నది. 


46_3-4 ; (పియతద్ధితాః దాచీ ణా త్యాః_కృత్సయోగ రుచయః 
ఉదీచ్యః” అనే భాష్య పంకులు స్మరించవచ్చు. నామెతలు 
సారమతులై న పజలు సృష్టించినవి. అందులో యతులు, 
(పాసలు కోకొలలు. చివరకు సామాన్య మానవుడు కూడా 
(ప్రాసకోసం ఎలా (పాకులాడుతాడో సామెతే చెప్పన్నదిః 
“పాసకోసం ఏడిచానే కూసుముండ” 


తగ1 : సమాన వరమెతి, సజాతీయ నర్లావృ తి మొదలె నవి 
జానపద వాళ్మయంలో న్కు సామెతలలోను గోచరిసాయి. 
ఇట్టివాని ,పపంచీకరణ మే సాహిత్యంలో గోచరించే యతులు, 
(పాసలు. లక్షణ (గంథాత్తో అవి సువ్యవస్థితం. ఈ వివృతి 
రచయితి ఈ అంశం మీదనే పిహెచ్‌.డీ.కి కృషి 
చే సున్నది. 


47.2 : “పాద బద్దో౭_ కరసమ సంతీలయ సమన్వితః 
కోకా ర్రస్య [సవ్భతొోమే ళ్‌ "భవతు నాన్యధా॥” 
(బాల__11—18) 


గే? 


4/_3 : “మచ్చందా దేవ శే (పవృ త్రయం సరస్వతీ 
రామస్య చరిత్రం సర్వం కురత్వ మృషిస తమా” 
(బాల 11-31) 
“కురు రామకథాం ప్పణ్యాం శ్లోకబద్ధాం మనోరమాఘ్‌॥ 
47.4 , “ఛందో హీనో న శటో2. స్కి న చృంద శృబ వర్లితమ్‌”... 
+ ఏ — ౧ జీ 
నాట్యళాస్త్రము.  (కావ్యాళోకం, పుట “9, తెలుగు 
అకాడమీ) 


6 [2౭010 these rhythmic systems proceeds 
from the unconscious dynamic habit of the language, 
falling from the lips of the folk. Study carefully 
the phonetic system ofa language, above 
all, its dynamic features, and you can tell what kind 
of a verse it has developed-or, if history has played 
pranks with its psychology, what kind of verse it 
should have developed and some day will.’ Language, 
by Edward Sapir, p. 230. 


48_1 : “జపి మాషం మషం కుర్యాత్‌, ఛందో భంగం నకారయేత్‌ 
అవే హెచ్చరికను బట్టి ఛందస్సుకు (పాథమిక (పాముఖ్య 
ఉన్నటు విదితం (మాషం=దున్నపోతు; మషం=గారే:ః 

-_ 
రెండు నల్లగానే ఉంటాయి 

48_.2 ; తెనుగు శిష్ట వ్యవహార భాషకే ఇంతవరకు వ్యాకరణం లేక 
సోవబం శోచనీయం. ఎరుశల యానాదీవారి భాషలకు 
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వ్యాకరణాలు (వ్రాయవచ్చు. ఆంకే ఆయాభాషా వ్యవస్టల్ని 
అభివ రించట మే, 
3 
48.3 : “సంస్కారో లోపాగమ వర వికార (పకృతి భావ లకీ ణాః "= 
ది 
వ్యాకరణ పదకోశం: తెలుగు అకొడమి,. 


-సంస్కారార్టోనియమః” ఆం. చిం. 


“శాస్త్రీయ ష్మకియ కాల్పనికమే కాని, వాస్తవము కాదవి 
చెప్పుచున్నాడు". 


ఉవాయాః శకిక్షమాణాసనాప్‌ బాలానా మపలాలనాః 
అసత్వే వర్మని స్టిత్వా తతః సత్యం సమీహతే॥ 


శాస్త్రములు జిజ్ఞాసువులగు అపండీతులను మోసగించునవేకాని, 
వాటి (పృకియలో సత్యము లేదు. కానీ జిజాసువు కొంత కాలము 
షః 
అసత్య (ప్మకైయా మార్షమునందు నిలిచి అటు పిమ్మట అవిద్యను 
వదలి సత్యమును బొందును”. 


_ _వొక్యు పదీయము.__11_240; పుట 268; తెలుగు అకాడమీ 


8.4 : *'వ్యాఖ్యనతో విశేష ప్రతిపత్తి ర్నహి సందేహా దలకు 
ణమ సండెహం కర్గినంత మాత్రాన లక్షీణం కాదని 
గోసి పృచ్చరాదు, పెద్దల వ్యవహారాన్ననుసరించి చేసిన 
వ్యాఖ్యానం వల్ల _ విశేషార్దాల్ని (గహించవచ్చు---పాతం 
జలిమహాభాష్యం-_పస్సశాహ్ని కం. 
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49_1 : ఏ భాషలోనైనా సంధి నొల్లు సన్నివేశాల్లో కలుతుందని 
ఇలా నిరూపిసారు. VV; V+C; C+TV;CTC' 
తెనుగులో స్వరసంధి నీలా నిరూపించ వచ్చు: 

Vit+Va>Va; Vity [|| ఈ! Vv) 

49-3 : తెనుగు ఇటువంటి భాషగా గణించవచ్చు. 

49-4 ; ఆజంఠతా పరిణామాన్ని భి్తై తెనుగు ‘The Italian 
of the East’ అనే (పఖ్యాతి గాంచింది, 

నాదధర్మాలు : గృజ్బడ,దుది క నాదాలు 

జుృక్సణున్నమ : నాదతిరాలు 
య ర్కల్కవ : నాదతమాలు అచ్చులు 

50_.1 = నాద తరమెన నకార (ప్రభావంచేత శ్వాసములై న (51౯45) 
కృ చ్యట్క త్మ పలు నాడాలుగా మారుతాయి. దీన్నే 
పాక్షిక వర్త సమీకరణం (Partial assimilation) 
అనవచ్చు. కవి+లు ఈ కవులు హరి+ను__హరిని 
ఇత్యాదుల్లో స్వర, సమీకరణం (Vowel assimmil: 
tion) గోచరిస్తుంది. ఇటువంటి నాద ధర్మాల్ని ద్‌ 
“తెనుగు” మధురమైన భాషగా ఖ్యాతి గాంచింది. (చూ, బ్‌ 
వ్యా. పకాస వ్యాఖ్య పుటలు 63 141, 135 మొ 

(ప ము) 
50.4 ; ome జాశతీయాబు, సామెకలు నుడికారాల 
51_.1 9 | ఉంటాయి. పూర్వక వులు వీటిని ఎంతగా ఉపయోగి [ 
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అంత గొప్ప అనుకొనే వారు. అటువంటిది నిబద్దం 
భాష, (bound language). ఇట్టిభాష నింకో భాష 
లోనికి పరివ రింప జయటం చ చాలాకష్టం. ఇవిఎక్క్కువగా 
లేనిది యనిబద్ధ భాష (Free language). ఇటునంటి 
సరివ రనం తేలిక. సపర్‌ పండితుడు భాషలో రెండు 
విభాగాలు గోచరిసా యంటాడు, (1) సాధారణీ కృత 
భాషాతీఠక ళ్‌ (Ge neralised non-linguistic art) 
(ప్రత్యేక భాషా సంబంధికళ (Specifically 1,ng- 
ustic arty తొ) భాగం అనువాద సౌలభ్యాన్ని కల్లి 
ఉంటుండి, చూ. భా. ప పుటలు 299-.300, Suds: S 
Language pp. 2:2-23. మన పూర్వులు కథ 
చెప్పె కావ్యాన్ని "నిబద్ధ కౌవ్యాలొని ము క్రకాలను అని 
బద్ధ కావ్యాలని వ్యవహారించటం ఇక్కడ స్మరణీయం. 
51-2 : మ న is more difficnlt జక శం learn. 
స్వభావోచురతి (కమః. 
51_3 ఏ చూ. భా. ప. ప్పటలు ౨3౦1, 302 
52-2 : ఉదాత్త భావాలు ఉదా త్ర భాషనోనె వెలువడుతాయి. 
53-1 ఏ Proper words in proper order -Swift, Definition 


of a Good style. 
53-1 ; వ్యస పద శె లి సమస సదళెలి; (absolute xrela- 


tive styles) సమ స్ట పదశిలి కంబ వ్య స సపదశే లి 
గొప్పదని కొందరంటారు, ఎ పదాని కాపదం భావ 
చిత్రాన్ని నిర్మిస్తుంది. “the more directly the 


word reaches and sinks deep into the soul, the 
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greater the poetry’ (Sri Aurobindo, Future 
poetry, p. 13) 
సమానానికి విగహవాక్యం ఊహించుకోవాలి.సామూహికంగా 
ఉంటుంది శబ్ద చి తం. గంభీరభావాలకు సమాసంపడిశేనే బాగుంటుంది 
అంటారు కొందరు, అక్షి షమనో హర సమస్త విశే లికి మార్గదర్శి 
తెలుగులో నన్నయ బుషి. సమస్త పదశై లి “నితాంత దంళతపీ, 
డనరటదాస్థ రంశవికట (భుకుటిచటుల (ప్రవృ త్రన 
రస ఘటనా (ప్రకారభయదస్ఫురణా పరిణద్ద మూ ర్హియెో 
(విరాట 11—_ 133) 
వ్య స్స్తం: నేలయు నింగియ దాళముల్‌గా జేసి 
యేనరేగి వాయించి యాడ (134) ఈ రెండు సద్యాల్లో 
ఎశే లి గొప్పా పాఠకులు నిర్ణయించ గలరు. 
వామనుడు : రీతిరాత్మాకామ్యస్య, విశిషా పదరచనా రీతిః, _ విశేష్లో 
గుణాత్మా. 
53-2 : ....Ihe ‘mantra in poetry, that rhythmic 
speech which as the veda puts it, rises at once 
irom the heart of the seer and froin the distant 


home of the Truth Sri Aurobindo‘s Future 


Poetry, p. 11. 
మీ మాటలు మం;త్రమ్ములు (మను. 1-62) అన్న ట్లుండాలి 


శెలి. 'మననాత్‌ (తాయకుతే ఇతి మంతః మనన 


pp 


చేయుట వలన రకీంచును, మనన యోగ్యమైన పదాళి, 
కూడిన కవితాళి లి మాంతికళె లి. 
కానా మూల 


33 4 


L 


Stylistics: branch of language study concerned 
with the free selection of forms. p. 213: Langu: 
age in the Modern world by simeon potter. 


: Perhaps, the major reason why the interna- 


tional language movement has, on the whole; 
been losing momentum is that more and more 
members of the general public are coming to 
realise that the ideal of ‘one world, one langu- 
age’ 15 50 unrealistic as to be quite unattainable 
and is in addition quite unnecessary-Introduc- 
tory Linguistics by Hall (Jr.) p 458. 


54__3 : స్వర్గ గోపురం (Bable Tower, 3 విర్‌లో ఈ కథ 


55-1 : 


ఉంది, పూర్వం మానవు లందరు స్వర్గానికీ సోవాలనే 
ఆరాటంతో ఒక గోపురాన్ని నిర్మిస్తుండగా భగవంతుడీ 
(పయత్నాన్ని విఫలం చెయాలని “ఒకరి భాష ఒకరి కర్ణం 
కారాదని శపించాడట సున్నం తెమ్మంజే నీచ తెచ్చి, 
నీళ్లు తెమ్మంచే సున్నం తేవటంతో పనివాణ ఒకరితో 
ఒకరు కలహించు కొన్నారు. నిర్మాణం ఆగిపోయింది. 
కధలోని నిజాస్‌జా లటా వుంచి, మానవులు (పాచీన కాలంలో 
ఒకే భాష మాట్లాడుకొనే వారేమో అనిపిసుంది. 


జాతులన్నీ ఏదోవిధంగా నాంకర్యం పొందె ఉంటాయి. 
జాతీ స్వచ్చతా వాదం మిధ్య. "If ethnology 


demonstrates kinship ofrace, kinship of speech 
may be used t౧ support the argument. But 


Li 


we cannot reverse the process and urgue from 
language to race” 


Introduction tothe Science of Language by 
Prof, Syce part— I1—365—368 
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56_1 


తళా ర. 


చూ, భా. ప. పుటలు 285291 


థి మాట్లాడేది తెలుగే అయినా ఒకే జాతీ అయినా (వతేగ్ధక 


తెలంగా ణోద్యమం, ఆంధోద్యమం భావాలలో పొత్తు లేకనే 
చెలరేగాయి” ఇందుకో రాజకీయ నాయకుల స్య పయోజనం 
ఉండనే ఉంటుంది. 


; స్వామి వివేకానంద గాంధీ మహాత్ముడు ఆంగ్ల భాష 
ళాల 


ద్వారానే తమ భాదొన్నత్యాన్ని చాటారు, “మానవ నిర్మితం 
వైన ఆంగేయమ్ము శ్రీ బుషి (పో క్తమ్ము చేసినావు 
కేవలము బుణపడ దాంగేయజాతి” అని శ్రీ విశ్వనాథ 
అ) ట్‌ : 

గాంధీని స్తుతించటం గొప్పగాఉంది. 

"ఉదార చరితాం నాంకు వసుధి వ కుటుంబకప్‌ు” వసు ధై కో 
(పభుత్వం ఇప్పుడు స్తాపింపబడాలి, అప్పు దే మానవ విజ్ఞత 
(పదర్శిళం. 


56.4 : ఏకలిపిని సాధించటం ఒక మెట్టు. దేపనాగరిలిపి అక్షరలిపీ, 


5/_1 


(Syllabic Script) రొమునీ లిపి వర్ల లిపి. (phonemic 
50౯10 ఆంగ్లలిపికి కొన్ని గుర్తులు చేరిస్తే ఇది ఏర్ప? 
తుంది. (ప్రస్తుతమున్న “టైపు మిషన్లను వాడుకోవచ్చు. 


* విశ్వసమైక్యం అంజే రచయిత భానమిది. భాషావరో, 


ముండ కూడదు. ఏ భాషలో ఏవ్య క్తి ఉపజ్జో పేతంగా ఏది 


57.4 ; 


oR Lil 


(వాసినా అది ఏళ్వాని కంతటికి అందెటట్లుగా ఉండాలి. 


ఏకత్వాన్ని * ' iformity) సాధించలేక పోవచ్చు కాని 


స మైక్యాన్ని (unity) ని సాధించటం అనాధ్యం కాదు. 


unity is not uniformity but harmony in 
diversity. 
తమాషాగా, అలవోకగా చెప్పిన పద్యాలివి, రచయిత బీర్లించు 


కొన్న విజ్ఞానానికి నిదర్శనం. 


5ర.__. 1; “వాజ్మయ తపస్వి” అంటి ఎవరో రచయిత సొంతంగా 


నిర్యచిస్తున్నారు. (ప్రజా భాషను-_-కవుల భాషను రెంటిని 
ఉపాసించాలంటారు. భాషా శాస్త్ర జులు వాజ్మయాన్ని నిరసిం 
చటం, వాజ్మయ ధురంథరులు yrs శా ప్ర్రజ్ఞుల్ని హేళన 
చేయటం వీరికి గిట్టదు. సామాన్య భాషా దృష్టి విశేష 


భాషా దృష్టి ఏదీ కోల్పోరానిది. ఒకటి నిత్యజీవనానికి, 


ఇంకోటి సౌందర్య జీవనానికి ఉపయు క్షం, 


58_.2 ఏ Empty 0007006063 అంటారు. ఈ ఆగమాలు 


అనిషమెన సంధిని నివారించటానికి వచ్చినవే. యడాగమం 
ఇట్టిడే, , ధీరురాలు= దీర (ప్ర) దీరుని యొక్క. భార్య_ధీరు 
నాలు, (ఇక్కడ " ఇచట ఆలు శబ్దము వృ తిని స్తీ మాత 
పరము అని సూరి (బొ.వ్యా. సంధి 3! 1) కర్మధారయ 


సమాసానికి పరిమితం చేయటం గమనార్హ 0 me 


కాదనీ అర్థం. 


వ్‌కి_3 ; “అష్టాధ్యాయి జగన్మతా ఆమర కోళో బగత్సితా' అనే 


ఆరోకి ఆధారం, * % శ 
ఇ కాశీ 


